et elle | +Y QQš+ 
Amawal n tjerrumt 
Vocabulaire grammatical 


Français - Amazighe - Anglais - Arabe 
Amazighe - Français - Anglais - Arabe 


Coordination n 
Abdallah BOUMALK et Kamal NAIT-ZERRAD 


Rabat, 2018 


Vocabulaire 
grammatical amazighe 


9, 
Bee 


e oX oP, 
x 
Tao 


L ali) EL nde) 
AE KUNG | +8©Ob +C X Ev + 
INSTITUT ROYAL DE LA CULTURE AMATICHE 


oL alle | +IQO3C+ 
Vocabulaire grammatical amazighe 


Coordination 
Abdallah BOUMALK et Kamal NAÏT-ZERRAD 


2018 


Publications de l'Institut Royal de la Culture Amazighe 
Centre de l'Aménagement Linguistique (CAL) 
Série : Lexiques N° 5 


Titre : Vocabulaire grammatical amazighe 
oLeLlo | +1008C+ 
Auteurs (CAL «IRCAM») : Meftaha Ameur, Aicha Bouhjar, Abdallah Boumalk, 


Noura El Azrak & Rachid Laabdelaoui 
Auteurs (LACNAD-CRB «INALCO») : Abdellah Bounfour, Salem Chaker, Kamal Nait-Zerrad 


Mise en page : Nadia Kiddi 

Couverture : Nadia Kiddi (Unité de l’édition) 

Editeur : Institut Royal de la Culture Amazighe 
Imprimerie : Editions et impressions Bouregreg - Rabat 
Dépôt légal : 2009MO1104 

ISBN : 9954-28-022-7 

Edition : 2ème édition 2018 


Copyright : © IRCAM 


SOMMAIRE 


PRETACES "Emm 7 
NG UE SAA ——————————————————— aa 11 
Liste des abréviations et symboles utilisés... 17 
Vocabulaire grammatical Français — Anglais — Arabe ` Amazighe........................... 19 
Vocabulaire grammatical Amazighe : Français — Anglais — Arabe........................... 61 
Index Anglais — Amazighe — Français — Arabe ............... sse 101 
Index Arabe — Amazighe - Français — Anglais ....eeeeseecereererereerrrerreererrererreerreeee 131 
Bibliographie. ee enn eta a i DER HOT HER I Ep ERE 163 


PREFACES 


Pour tout chercheur, la publication du fruit de son labeur est toujours reçue avec une 
grande satisfaction personnelle et intellectuelle. J'ajouterai que c'est également un 
motif de satisfaction pour toute institution soucieuse d'efficience. 


En 2004, lorsque l'Institut royal de la culture amazighe (IRCAM, Rabat) et l'Institut 
national des langues et des civilisations orientales (INALCO, Paris) ont signé une 
convention de partenariat, l'espoir était grand de voir se former une équipe mixte 
dédiée à la recherche action dans le domaine de la langue et de la culture amazighes. 
Je voudrais rendre hommage à cette équipe formée de chercheurs spécialistes des 
parlers marocains et des parlers algériens. Une équipe consciente des enjeux de la 
standardisation de l'amazighe et décidée à relever le défi du travail collaboratif. 


Nous sommes conscients que si le renouveau de la langue et de la culture amazighes 
qui s'affirme au Maroc, en Algérie et au sein de la diaspora amazighe est porteur 
d'espérance pour leur sauvegarde et leur valorisation, le travail des acteurs de ce 
renouveau est néanmoins marqué par le doute et l'inquiétude, doute méthodique et 


inquiétude heuristique inhérents à toute entreprise novatrice. 


Uamazighe est une langue que d'aucuns considéraient comme moribonde, que la 
machine de l'Etat postcolonial devait laminer dans sa volonté de centralisme, que les 
langues puissantes devaient annihiler dans le cadre du fonctionnement implacable 
des lois du marché des langues, de surcroit « une poussiére de parlers » entre 
lesquels l'intercompréhension serait malaisée sinon impossible. Et voilà que cette 
langue effectue un come-back inattendu, en tout cas exceptionnel dans l'histoire de 
l'humanité ! 


A présent, l'amazighe est à l'ordre du jour dans la politique linguistique de certains 
Etats du Maghreb, sinon au niveau constitutionnel, du moins aux niveaux institutionnel 
et opérationnel. C'est ainsi que sont créées des institutions comme l'IRCAM au Maroc 
et le Haut commissariat à l'amazighité en Algérie pour contribuer à la promotion 
de l'amazighe, notamment dans l'enseignement et dans les médias. Les besoins en 
terminologie moderne sont donc considérables. 


Au Maroc, l'enseignement de l'amazighe couvre tous les niveaux du primaire et 
les études amazighes font leur entrée à l'université. Les supports pédagogiques sont 
consciencieusement élaborés par les équipes de pédagogues et de linguistes de l'IRCAM 


qui ont dú consentir des efforts importants pour se recycler afin d'accomplir des táches 
auxquelles leur formation en recherche fondamentale ne les préparait guëre. Ajoutons 
à cela la nouveauté du métier, les particularités du champ amazighe, la dispersion de 
la communauté scientifique, l'amateurisme qui a marqué les travaux des pionniers, et 
d'autres facteurs encore. Nous disposons désormais d'une grammaire de référence, 
d'un manuel de conjugaison, de dictionnaires généralistes et de quelques lexiques 
spécialisés, qui sont autant de supports indispensables à l'enseignement. Ce fonds 
s'enrichit aujourd'hui d'un vocabulaire grammatical si nécessaire à l'inculcation du 
fonctionnement de la langue amazighe par le moyen du vocabulaire amazighe. Le 
maître ne pratiquera plus un enseignement sur la langue amazighe par le truchement 
du vocabulaire d'une autre langue mais bien un enseignement de l'amazighe par le 
moyen du vocabulaire de la langue amazighe. C'est là un progrés important sur la voie 
de la construction de la pédagogie et de la didactique de l'amazighe. 


Notre voeu à tous est que la coopération entre l'IRCAM et l'INALCO, et la collaboration 
entre les chercheurs des deux institutions puissent se poursuivre dans les meilleures 
conditions pour contribuer à faire de l'amazighe une langue de travail, un outil de 
production symbolique et un moyen de communication performants répondant aux 
besoins des usages sociaux de la langue et de la culture amazighes. 


Ahmed BOUKOUS 
Recteur de l'IRCAM 


Lorsque paraissent les Actes d'un colloque ou d'une journée d'étude, le moment 
de débat et de complicité entre les artisans de cet événement connaît une nouvelle 
naissance, s'ouvre à de nouveaux publics, s'installe dans une durée qui permettra 
pour longtemps de survivre à cet instant oü la parole s'éléve, certes, mais oü, aussi, le 
silence retombe souvent trop vite. 


C'est la réussite, ici, d'une entreprise exemplaire qui nous en apporte une image 
renouvelée. La convention de coopération entre l'IRCAM et l'INALCO, signée il y a moins 
de quatre ans, s'affirme comme l'outil et le soutien nécessaire de la magnifique volonté 
de travail en commun qui anime les équipes des deux instituts. Déjà si fructueuse, cette 
coopération ne peut qu'appeler à de nouvelles ouvertures, à l'approche ambitieuse de 
thémes inédits, au sens propre comme au sens figuré. 


Le sens, justement, qui semble souvent répondre à ses propres questions, se refléter 
dans sa propre limpidité comme dans l'innocence de nos attentes, mais aussi enjeu 
de débats dont l'ápreté n'est jamais innocente. || existe toujours, derrière les mots, 
une arriére-pensée toujours à l'affüt, qui détient et ne laisse filtrer, souvent avec 
parcimonie, le secret de ce que « les mots veulent dire » qu'à la mesure de l'effort 
acharné et patient des linguistes qui, sur cet objet, croisent leurs approches et leurs 
regards, comme autrefois on croisait le fer. 


Le choix de la «terminologie >, et à plus forte raison de la «terminologie 
grammaticale > apparaît comme un passage thématique obligé. Sans doute offre-t-elle 
un carrefour sur lequel s'impose plus clairement que dans bien des domaines la vue 
de faits et de tendances relevant aussi bien du systéme propre d'une ou de langues 
que de leurs usages et de leurs variations, la perception du jeu complexe, parfois 
pervers, qui associe et oppose ce qui fait la « personnalité » durable d'une langue 
et la volonté toujours renouvelée des hommes d'exprimer leurs besoins, leurs réves, 
leurs peurs ou l'inépuisable invention de leur temps à travers des mots nouveaux ou 
qu'ils croient tels. Néologisme, mot détourné pour donner un nom à l'inoui, emprunts, 
politiques linguistiques et multiplicité contradictoire de leurs effets. La terminologie 
grammaticale plus encore, qui fait dire à la langue moins ce que celle-ci dit d'elle- 
méme qu'elle n'impose une norme aux mobiles multiples. Quel champ d'investigation 
et d'interrogation ! 


Le mérite de l'entreprise, non le moindre, est justement qu'elle ne se veut pas 
enfermement dans la richesse — aussi luxuriante soit-elle — d'un patrimoine. Elle prend 
à bras le corps le vivant en train de se faire, un monde de la communication et des 


enjeux de notre temps et des espaces à venir. Elle se veut, bien súr, observatrice et 
analyste du devenir. Mais son regard n'est pas celui du spectateur blasé et passif. Sans 
se départir de sa rigueur, le témoin ne s'interdit pas ici de se faire acteur. 


Enfin, il y a aussi dans cette volonté de dire par une pratique ce que peut être la 
responsabilité de l'intellectuel face aux mouvements du monde, une raison essentielle 
de l'attention et du soutien chaleureux de l'INALCO à cette démarche. 


Jacques Legrand 


Président de l'INALCO 
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Présentation 


Le présent ouvrage est le fruit d'une collaboration entre l'Institut National des Langues 
et Civilisations Orientales (INALCO) et l’Institut Royal de la Culture Amazighe 
(IRCAM). Ces deux institutions ont signé une convention de partenariat en vue d'une 
collaboration dans le domaine de la recherche scientifique sur la langue amazighe. 
La première action à être réalisée dans le cadre de cette collaboration est le projet 
concernant l’élaboration d'une terminologie grammaticale. Les centres impliqués dans 
ce projet sont le Centre de l'Aménagement Linguistique (CAL) du côté de l'IRCAM et le 
Centre de Recherche Berbère! (CRB) pour l'INALCO. 


Le choix du théme de la terminologie grammaticale a été dicté par plusieurs raisons 
dont : 


(i) lebesoin en matiére de métalangage grammatical pour l'enseignement de l'amazighe, 
principalement au Maroc et en Algérie. Si les besoins en matiére de terminologie 
sont multiples, le vocabulaire grammatical a été considéré comme constituant un 


axe prioritaire ; 


(ii) c'est au niveau de la terminologie et plus particuliérement de la néologie que 
l'élaboration d'un vocabulaire commun pan-amazighe est possible. La néologie 
permet en effet d'établir des passerelles entre les différents dialectes dans une 


perspective convergente à même d'aboutir à un pan lexical commun. 


L'objectif du Vocabulaire grammatical est d'ordre pédagogique et didactique. Aussi, 
cette publication s'adresse-t-elle prioritairement aux enseignants et aux étudiants 
de filières ou de départements de langue et culture amazighes et secondairement 
à toute personne désirant savoir comment sont nommées en amazighe les notions 
grammaticales. La nature de la nomenclature retenue se trouve étre un vocabulaire 
grammatical dans le sens général de « grammaire » qui intégre des notions de 
linguistique, mais ne représente pas une terminologie linguistique stricto sensu. Il se 
veut étre, d'abord, un minimum nécessaire à l'enseignement de la langue. 


1) Le CRB a vu sa structure s'élargir pour englober toutes les Langues et Civilisations du Nord de l'Afrique et 
de la Diaspora. Il est désigné désormais par le sigle LaCNAD-CRB. 
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La nomenclature a été établie sur la base des catégories majeures et a été alimentée au 
fur et à mesure de la consultation des dictionnaires de grammaire et de linguistique, 
notamment Dubois (1973) et Mounin (1974), la thèse de Berkaï (2002) ainsi que de la 
terminologie en usage dans la littérature linguistique berbérisante. C’est ainsi qu’une 
liste de 352 termes en français a été arrêtée. Mais le travail de recherche terminologique 
a été mené à partir des notions (et non des termes), en ce sens que c’est la définition 
de chaque entrée qui a servi à la recherche de l'équivalent en langue cible. A titre 
d'exemple, en partant de la définition de /'ellipse qui est l'omission syntaxique ou 
stylistique d'un élément dans un énoncé, l'équivalent tasurft a été proposé à partir 
du verbe ssurf dont le sens propre est « enjamber » et qui a également une acception 


figurée « passer outre » et qui rend bien la notion de « omission ». 


Les principes de la recherche terminologique ont guidé le travail de l'équipe. La 
collaboration de chercheurs appartenant à deux institutions différentes (IRCAM et 
INALCO) peut étre considérée comme le pointfort de cette entreprise. Cette coopération 
bilatérale a donné lieu à une concertation permanente et fructueuse qui a débouché 
sur le présent ouvrage. Sur ce point précis, le Vocabulaire grammatical représente 
un saut qualitatif par rapport aux travaux antérieurs qui étaient soit des entreprises 
individuelles, soit des expériences non institutionnelles. 


Dans un souci de rigueur, l'équipe a procédé à une évaluation de ses propositions 
terminologiques auprès de personnes ressources, externes à l'équipe?. Parmi les 
personnes ciblées, certaines ont répondu et leurs observations ont fait l'objet d'un 
débat au sein de l'équipe. Les propositions recueillies ont été retenues quand elles ont 
fait l'unanimité, sinon elles ont donné l'occasion d'une réévaluation du terme n'ayant 


pas bénéficié d'un consensus général. 


Plusieurs sources documentaires ont été exploitées de facon trés inégale : prioritairement 
des ouvrages portant sur la thématique étudiée tels la Tajerrumt de M. Mammeri 
(1976) et la Terminologie linguistique de A. Berkai (2001) et secondairement des 
dictionnaires ou des glossaires : Amawal (1980), Bouamara et Rabhi (2000), Chafik 


2) Nous tenons à remercier Khalid Ansar, El Khatir Aboulkacem, Fatima Agnaou, El Houssain El Moujahid et 
El Mehdi lazzi pour leurs remarques et suggestions pertinentes. Nos remerciements s'adressent également 
à tous les participants aux deux journées d'études organisées par LaCNAD-CRB (INALCO) les 12 et 13 
février 2007. Le débat qui a suivi la présentation des travaux sur la terminologie grammaticale a représenté 
pour l'équipe un feed-back fort utile qui a permis de revenir sur certaines propositions et d'en améliorer 
d'autres. 
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(1990, 1998, 2000), Cortade (1967), Dallet (1984), Destaing (1938), Foucauld (1951), 
Jordan (1934), Lexique des mathématiques (1984), Lexique de l'informatique de S. 
Saad-Buzefran (1996), Serhoual (2002), Taïfi (1991), Vocabulaire de la langue amazighe 
1 (Ameur et al. 2006). Le recours à ces différents documents s'imposait soit pour la 
vérification de la disponibilité d'un terme, soit encore pour la recherche d'une racine 


qui peut servir à la désignation d'une notion donnée. 


Pour ce qui est de la méthodologie de travail proprement dite, l'équipe a fixé des 
principes sur lesquels s'est fondée la recherche terminologique. Parmi ceux-ci, certains 
constituent les soubassements de tout travail terminologique, d'autres sont plus 
spécifiques à l'amazighe. Les premiers se déclinent comme suit : concision, maniabilité, 
adéquation, motivation. Les seconds concernent la pan-amazighité dans la mesure oü 
une racine existant dans plusieurs dialectes a plus de chance d'étre entérinée qu'une 
racine localisée dans une seule variété dialectale. Mais dans le cas de lacune lexicale, 
il suffit qu'une racine soit attestée dans une variété pour qu'elle soit adoptée si elle 
satisfait aux critéres énoncés ci-dessus. 


La recherche terminologique a révélé plusieurs cas de figure : 


- à la notion recherchée correspond un terme qui peut étre intégré sans aucune 
modification, mais aprés vérification de sa disponibilité ou au moins de la racine qui 
a servi de base de dérivation. Ainsi par exemple, pour rendre la notion de schéme, le 
terme asqqul a été proposé à partir d'une racine syl < mesurer >, le schéme étant une 
sorte de « gabarit », de « mesure » ; 


- le terme peut étre adopté aprés son adaptation phonétique et morphologique. 
Les emprunts au français ont été intégrés du point de vue morpho-phonologique 
(exemples : amunim, amurfim) ; 


- quand, à la notion recherchée correspond une lacune lexicale, un nouveau terme est 
créé à partir d'une racine attestée dans la langue. Dans ce cas précis, une attention 
particuliére est accordée aux schémes (nom d'agent, nom d'action selon que la racine 
est bilitére ou trilitére) dans lesquels s'insérent les différentes racines. (Exemple : 
l'équivalent tawafuyt a été fourni pour rendre la notion de < dérivation > ` tawafuyt 
est un nom d'action verbale formé à partir du verbe ffy < sortir > ; < la derivation > 


étant le procédé qui consiste à "extraire" de nouvelles formes de la base. 


La créativité lexicale a mis à contribution les procédés de morphogenèse lexicale 
connus, à savoir la derivation et la composition. De même, la composition avec le 


morphème bu- a été réactualisée. La composition avec des préfixes largement utilisés 
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en terminologie amazighe (ar-/war-, sn-) a été sollicitée, mais il n'y a pas eu de création 
de nouveaux affixes. 


Une fois les mots forgés, ils passent au crible de critères de validation qui regroupent 
des paramètres d'ordre linguistique : 


-lamiseen contexte permet de vérifier si le terme s'intègre bien au niveau phraséologique. 
En effet, un terme isolé peut sembler conforme aux régles de bonne formation, mais 


mis en contexte, il peut relater des problémes sur le plan syntagmatique ; 


- la flexion : une unité lexicale nouvellement créée doit étre en mesure de recevoir des 
morphémes de dérivation. Ce paramétre est en relation avec le critére de nombre 
de syllabes : plus une unité lexicale est longue, moins elle a de latitude de recevoir 
d'autres morphémes ; 


- l'euphonie consiste à éviter, sur le plan phonétique, une dysharmonie ou une 
dissonance dans la succession des sons. 


A cóté des critéres linguistiques, des paramétres sociolinguistiques ont été pris en 
considération, tels l'acceptabilité et l'implantation dans l'usage : 


- pour garantir l'acceptabilité à un terme, il faut éviter qu'il ne soit associé à des idées 
péjoratives, expressives ou taboues. 


- le critére de l'implantation dans l'usage renvoie au fait qu'un terme entériné dans 
l'usage jouit d'une certaine légitimité qu'il tient de sa diffusion auprès des spécialistes. 
C'est ainsi qu'il a été tenu compte des travaux des prédécesseurs (Mammeri en 
l'occurrence), même si parfois ils ne donnent pas amplement satisfaction. En effet, la 
création d'un terme nouveau dans de pareils cas ne fera que multiplier la terminologie 
pour des notions qui sont déjà désignées. 


Il faut signaler également que certains termes ont été entérinés mais avec une intervention 
sur leur scheme qui a été jugé non-conforme aux règles de la langue (pour pluriel, le 
terme asgt proposé par Berkaï a été remplacé par une forme agentive amagut). 


La grille d'évaluation joue ainsi le róle de filtre à meme d'aider à statuer sur la validité 
linguistique d'un terme et faciliter la prise de décision dans le cas de deux termes 
concurrents. 


Il n'est pas sans intérêt de fournir quelques indications sur la configuration de 
la macrostructure et de la microstructure de l'ouvrage dans le but d'en faciliter la 
consultation. 
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Uouvrage est quadrilingue, il se compose de deux versions : 
- français-amazighe-anglais-arabe ; 
- amazighe-frangais-anglais-arabe 


et de deux index : arabe et anglais afin de permettre une recherche par le biais de 
l'arabe ou de l'anglais. Un système de renvois aide à retrouver l'entrée en français ou 


en amazighe ainsi que les développements qui y sont fournis. 


Le classement adopté est alphabétique : l'entrée lexicographique est en français dans 
la première version et en amazighe dans la deuxième. Pour faciliter la consultation 
dans la deuxiéme version, l'alphabet tifinaghe classé selon l'ordre arrété est donné 
en bas de chaque page. Dans le cas oü deux synonymes sont fournis pour une máme 
entrée, ceux-ci sont numérotés 1 et 2 et apparaissent selon l'ordre alphabétique. 


En ce qui concerne la transcription de l'amazighe, les deux graphies latine et tifinaghe 
sont adoptées dans l'ouvrage, la première étant préconisée par le CRB, la deuxième est 
consacrée par l'IRCAM. Les règles d'orthographe des deux notations tifinaghe et latine 
se rejoingnent au niveau des principes de base, mais divergent quant à certains choix 
de notation. Aussi, ne doit-on pas s'attendre à une correspondance systématique entre 


les deux notations en ce qui concerne les points suivants : 
- les régles d'insertion du schwa ; 


- la forme de la voyelle initiale à l'état d'annexion (u- pour tifinaghe ; we- pour la 
graphie latine) ; 


- la notation des emphatisées (en tifinaghe, on retient l'option maximaliste qui consiste 
à noter les emphatiques de base ainsi que les emphatisées) ; 


- l'utilisation du trait d'union dans la notation latine et son absence pour le tifinaghe. 


Dans la première version (français-amazighe-anglais-arabe), une puce (e) introduit 
l'entrée en francais, viennent ensuite les entrées en anglais et en arabe, séparées les 
unes des autres par un slash (/). Suit l'équivalent en amazighe en caractères tifinaghes 


et en caractéres latins accompagné des informations morphologiques suivantes : 


(1) pour le nom, l'état libre de la forme au singulier, son état d'annexion et son pluriel 
dans cet ordre et séparés par des tirets (-). Il faut noter que la forme de l'état 
d'annexion est donnée systématiquement sauf dans le cas oü elle a été fournie dans 
le mot précédent, auquel cas l'indication serait redondante. La forme du féminin 


n'est pas donnée car, pour la nomenclature retenue, elle est systématiquement 
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dérivable par simple préfixation et suffixation du morphëme discontinu t--t. D'un 
point de vue formel, une virgule (,) sépare les synonymes dans les entrées et dans 
les index ; elle est insérée également entre les variantes morphologiques quand 


elles existent ; 


(2) pour le verbe, les quatre thëmes sont indiqués toujours dans le mëme agencement ; 
un tiret sépare les différents thèmes : aoriste - accompli - accompli négatif - 
inaccompli. Quand le verbe s'emploie avec une préposition particulière, celle-ci 
est donnée entre parenthèses après le thème de l'aoriste. Signalons que l'étiquetage 
grammatical n'est pas mentionné, il est en effet prédictible à partir des précisions 
données ici-méme ; 


(3) en ce qui concerne la forme participiale, son accord en nombre est fourni quoiqu'il 
ne soit pas généralisé à toutes les variétés (rifain et kabyle entre autres). l'usager 
trouvera ainsi à sa disposition les deux formes du participe (singulier et pluriel) qu'il 
emploiera selon son parler (/mawa/en izlin ou imawalen zlinin < vocabulaires >). 


Dans la version (amazighe-français-anglais-arabe), l'entrée amazighe en double 
graphie tifinaghe et latine est signalée par une puce (e), elle est suivie de deux points 
( :) qui introduisent les équivalents en français, anglais et arabe, séparés par des s/ashs. 
L'entrée en amazighe est reprise dans les deux graphies tifinaghe et latine avec les 
mémes indications morphologiques : état libre - état d'annexion et pluriel pour le nom 
et aoriste-accompli-accompli négatif et inaccompli pour le verbe. Les auteurs ont jugé 
utile de fournir ces indications méme si elles ont été données dans la première version 
afin de ménager les efforts du lecteur qui trouvera tous les renseignements nécessaires 
dans chacune des versions de façon autonome, sans avoir à effectuer un aller-retour 
entre les deux versions. Pour une consultation rapide, l'entrée et les équivalents sont 
donnés en gras pour les démarquer du corps des articles. Les index anglais et arabe 
sont fournis dans le but d'une recherche multilingue. 
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Liste des abréviations et symboles utilisés 


Abréviations 

Adj. : Adjectif 

intr. : Intransitif 

N. : Nom 

tr. : transitif 

V. : Verbe 

Symboles 

[°] : introduit l'entrée 

LA : sépare les équivalents dans les différentes langues 

[-] : sépare les thèmes verbaux ainsi que l'état libre, l'état d'annexion et le 


pluriel. Il s'insère également entre les deux graphies latine et tifinaghe 


LI : s'insère entre les synonymes des entrées et des index ainsi qu'entre les 
variantes morphologiques 


[:] : introduit les équivalents 


Les chiffres 1 et 2 introduisent des synonymes quand ils existent . 
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Vocabulaire grammatical 


Français - Anglais - Arabe : Amazighe 


Abréviation Adverbe 


e Abréviation / Abbreviation / J! xz! 
ofOCRH — SAKA — SAKA SAI 
azegzel - uzegzel - izegzilen 


e Abstrait (nom -) / Abstract (- noun) / 3 > 
oLIIXXC — $LIIXZE — ZLIIXZEI 
awengim - uwengim - iwengimn 


* Accompli / Perfective / eU 
$OLZA -LISOLZA — $OLZAI 
usmid - wusmid - usmiden 


° Accompli négatif / Negative perfective / | cix» eU 
$OLZA oloGoLl 
usmid anabaw 


e Accord / Agreement / ¿UG 
OOo — 820000 — £L OcOctl 
amsasa - wemsasa - imsasaten 


* Accorder (s') / To agree / Gils 
COcMo — LOGO. — LOGO. — HE OoOo 
msasa - msasa - msasa - ttemsasa 


e Action / Action / 54> 
T£XolH — +£Xo.LI+ 
tigawt - tigawt 


e Adjectif / Adjective / à 
1. HOXO — 3HOLO - ZHOZOI 
afris - wefris - ifrisen 


A. 06050 - 80010 - 00201 
arbib - werbib - irbiben 


e Adverbe / Adverb / — b 
LOIS — COIs — £L Oleo 
amernu - umernu - imerna 
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Adverbial Alphabet 


e Adverbial / Adverbial / à > 
eLOle* — 9EOlo> — XLOle* 
amernay - umernay - imernay 


e Affirmatif / Affirmative / Ska 
oloHoLl — 8loHoLl — £loHolil 
analaw - unalaw - inalawen 


e Affirmation / Affirmation / SWI 
+ZHoLIt — EMU 
tilawt - tilawt 


e Affixal / Affixal / LI 
cOU'Tol — SOU! — Z@H!noll 
aselyan - uselyan - iselyanen 


e Affixation / Affixation / SL! 
oOo! — Soch 
aslay - weslay 


e Affixe / Affix / A? 
3OUL4Y — USOHZY — En 
usliy - wusliy - usliyen 


e Affixer / To affix / jadi 
OHY — OY - ONLY - Oho, CH 
sley - sley - sliy - slay, selley 


* Agent / Agent / dâu 
LOKO —8LOK.O - <LOKOl 
ameskar — umeskar — imeskaren 


° Alphabet / Alphabet / 2518 
1. oXCLo5 — 8XCCo05 — CR al 
agemmay - ugemmay - igemmayen 


2. LORRAHI | 8XCLo5 
isekkilen n ugemmay 
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Anaphore 


Apposition 


e Anaphore / Anaphor / Ale 
HoLoHoO+ — H ahept — FC Ae 
tamalast - tmalast - timalasin 


e Annexion / Construct (state) / dbx! 
Voir Etat d'annexion 


° Antécédent / Antecedent / Gl» 
oL ALIoO — CHUO — XE XKLIoOI 
amezwar - umezwar - imezwaren 


° Antéposé / Preposed / e» 
... À 5800 RAct I... 
... d-yusan zdat n ... 


° Antéposition / Anteposition / A 
o Aot — LloKAo+ 
azdat - wazdat 


° Anticipation / Anticipation / (sk 
oOZRLIO — $OZmLIO 
asizwer - usizwer 


° Antonyme (n.) / Antonym / 42 
sl Xo — SICKoM — OC Kol] 
anemgal - unemgal - inemgalen 


° Antonymie / Antonymy / sai 
oL Kol — SCHAN — £L SAM 
amgal - wemgal - imgalen 


° Aoriste / Aorist / 83 > kimo 
$OL£O -LISOL£O — $OLZOI 
urmir - wurmir - urmiren 


e Apposition / Apposition / ; sed 


Oto — LloOteLo 
astama - wastama 
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Archaigue 


Autonome 


° Archaïque / Archaic / «4-3 
eZO8O — 37630 - £ZO$0l 
aqbur - wegbur - iqburen 


° Archaisme / Archaism / asli 
T£ZZZ$OO. — FZEZ$OOe 
tiqqubra - tiqqubra 


° Aspect / Aspect / 4 «dg 
+C KQ< — TL #Q< 
timezri - tmezri 


e Aspectuel / Aspectual / (42 «ze 
£ZLXQX£ -£LXQ£ - LLKQol 
imezri - imezri - imezran 


e Assimilation / Assimilation / Wk- 
+ollo5+ — tolloXt* — tolloX£l 
tawayt - tawayt - tawayin 


e Assimiler (s') / To assimilate / KL 
os — LUE — LUE — ++Ll£ 
awi - iwi - iwi - ttawi 


e Attraction / Attraction / À> 
Tele zt — tHAory +t 
taldayt - teldayt 


e Attribut / Attribute / 42i 
oloo% — loo% — £ISL o 
anamaz - unamaz - inumaz 


e Augmentatif / Augmentative / +S 
eOLYO — sOLYO - SOC OI 
asemyer - usemyer - ismeyren 


° Autonome / Autonomous / Jš 
sid — Soa — ost A 
asiman - usiman- isimanen 
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e Auxiliaire Circonstant 


e Auxiliaire / Auxilliary / Luo 
st alle — SC Ale — ZCoUoOl 
amawas - umawas - imawasen 


° Bilitère / Biconsonant / el Jl 
©? OZI ZOKKZMI — £A 6$ OZI £OKKZMI 
bu sin isekkilen - id bu sin isekkilen 


° But / Objective, aim / à 
oLlttoO — SUHE — ZU 
awettas - uwettas - iwettasen 


e Catégorie / Class, category / Ü sie «Line 
oOCZH — $OL£M — LOC EH 
asmil - wesmil - ismilen 


e Causal / Causal / 
eLIF£M — 8EH EM — £CI+H 
amentil - umentil - imental 


e Cause / Cause / — 
TeLIHEZHE — 4EIH ZH — FEDIToM 
tamentilt - tmentilt - timental 


e Champ / Field / > 
EKO - SEKO - EKO 


iger - yiger - igran 


° Chiffre / Figure / ei: 
oRLI£H — S2RLIZM — ERLIZMI 
azwil - wezwil - izwilen 


e Circonstanciel / Circumstancial, circonstant / J 
TeE O84 — 4E O84 — ua 
tamsutelt - temsutelt - timsutal 


e Circonstant / Circumstancial, circonstant / JL 
TeE O84 — 4E O84. — 4£EO81ToM 
tamsutelt - temsutelt - timsutal 
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Classe 


Complément d'objet 


e Classe / Class, category / Ü sis «Lane 
oOCZH - $OL£M — £OLZMI 


asmil - wesmil - ismilen 


e Collectif / Collective / or 
oLXO8 — 8LXO8 — £EXOo 


amegru - umegru - imegra 


* Commun / Common / $ ui 
£GGoOl — GGoOIZI 


iccaren - ccarnin 


° Comparaison / Comparison / 4 ju» 
OL Moko — SOL kokoh 


asemzazal - usemzazal 


e Comparatif / Comparative / 0 U^ 
| SOL Roki 


n usemzazal 


° Comparer / To compare / ù jọ 


OU Kool — OL Moko — OC hood — OL Roki 


semzazal - semzazal - semzazal - semzazal 


e Compétence / Competence / AS 
T£OO$XO. - HÉOO$XO. 


tissugra - tissugra 


e Complément / Complement / Lë ¿L 


a CA — sOLLsA - £OLL$SAI 


asemmud - usemmud - isemmuden 


° Complément d'objet / Objective complement / 4 J js» 


eOLL$A | $OKRKZI 


asemmud n usekkin 
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Complément explicatif Conjuguer (se) 


* Complément explicatif / Explanatory complement / T Ja cö puis Aad 
së ESA olHOo5 — £ZOLESAI ZINOo*l 
asemmud anefray - isemmuden inefrayen 


° Complétive / Completive / ose Ahad ilos 
TeOLL8A4 — t+OLCL8At — T£OLLSAZI 
tasemmudt - tsemmudt - tisemmudin 


e Composé / Compound / © +> 
S$AAZO -LISAA£O — 8AAZOl 
uddis - wuddis - uddisen 


° Composition / Composition / —> 
ONO - $08AO 
asudes - usudes 


° Concret (nom -) / Concrete (- noun) / |» sus 
eKEeL — $KEeE — REI 
akmam - wekmam - ikmamen 


e Condition / Condition / PA 
ToMoAo — THoAo — +£Ho/AELISI 
tafada - tfada - tifadiwin 


e Conjonction / Conjunction / Ju: ô! sÍ 
Led — tOWst — +KOYLII 
tasyunt - tesyunt - tiseywan 


e Conjugaison / Conjugation / SA: pa 
EHE — 8OH+tE 
asefti - usefti 


° Conjuguer / To conjugate / — „o 
OOHT£ - OOHTE — OOHHE- OOXT.7 
ssefti - ssefti - ssefti - sseftay 


° Conjuguer (se) / To conjugate / — „aï 


N+£ - N+£ — N+£ — HHZ 
fti - fti - fti - fetti 
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Conséquence 


Critëre 


e Conséquence / Consequence / 4315 
LR — +WKoD+ — FEHKSEZI 
talkamt - telkamt - tilkamin 


e Consonne / Consonant / Cole 
+oOXoH+ — +OXoH+ — 4£OXoMZI 
targalt - tergalt - tirgalin 


e Constituant / Constituent / ü S 
XOXO - FLOXO - SOKO 
isger - yisger - isegran 


e Contenu / Content / S se 
+8C05+ — +8C054+ — telor El 
tumayt - tumayt - tumayin 


e Contexte / Context / Uu 
oCloE — $LIeE — SCIE 
amnad - wemnad - imnaden 


e Coordination / Coordination / Uke 
oOLLARAZX —$O0LLmAEZ — ÉOLL*Ao* 
asemmezdi - usemmezdi - isemmezday 


e Coordonnant / Coordonant / Abie 
oLRAe* — CRAS — CHAJI 
amezday - umezday - imezdayen 


° Copule / Copula / Ak) 
+LoOt — +O} — +LOkl 
tamast - tamast - tamasin 


e Corpus / Corpus / ¿x 
SXOZU —LISXOZLI — $XOLII 
ugriw - wugriw - ugriwen 


e Critère / Criterion / vie 
OONA —$O0O0AcoA^ — LOCAAI 
asebdad - usebdad - isebdaden 
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Défini Dérivationnel 


e Défini / Defined / Jz 
SIL£M — LISICZM — SIL EMI 
unmil - wunmil - unmilen 


e Définir / To define / Ë$ 
OICH — OICH — OILSH — OIC. 
senmel - senmel - senmil - senmal 


e Définition / Definition / A ai 
eOILH — SOICH — ZOICoH 
asenmel - usenmel - isenmal 


e Déictique / Deictic / à L3! Sal 
Aste — SATE — ASH 
aduyi - uduyi - iduyan 


e Démonstratif / Demonstrative / 6)! 
eL OR — $EOKel — £L OKell 
ameskan - umeskan - imeskanen 


e Dépendant / Dependent / ky » 
8XEM — LISXXM — SXZHI 
ugil - wugil - ugilen 


e Dépendre / To depend / tes j! 
oXH (7 "O / — 4) —8XH — 8XEH — ++oXH 
agel (- yr / - y) - ugel - ugil - ttagel 


° Dépréciatif / Slighting / ss 
eXoO — LloXoO — oXoOI 
agar - wagar - agaren 


e Derivation / Derivation / (3l! 
+olloH84Y4+ — tLloNo' t 
tawafuyt - twafuyt 


* Dérivationnel / Derivational / "d 
oloHtrol — 8loHrol — ZloH'oll 
anafyan - unafyan - inafyanen 
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Dérivé Direct 


e Dérivé / Derived / ¿z 
oloH84 — sloHs4 — SH 
anafuy - unafuy - inufay 


e Deriver / To derive / 324! 
HHY (OX)- EN" — HEY — HAHA 
ffey (seg)- ffey - ffiy - tteffey 


e Désinence / Mark, trace / ie 
HoLotoO+ — H akeüät — FC ZO 
tamatart - tmatart - timitar 


e Déterminant / Determiner / dde 
oL Woy — 8SCXNo5 — LL RUF 
amezlay - umezlay - imezlayen 


e Détermination / Determination / Yd 
oXHo* — SEN, 7 — CSN," 
azlay - wezlay - izlayen 


e Déterminé / Determined / 54» 
ZENS — CSN: — £L XHol 
imezli - imezli - imezlan 


e Deux points (d'explication) / Colon / Stk 
Olot HERE 
snat tneqqad 


e Dictionnaire / Dictionary / |» +4 
Co ooh — COLSI eLleM — £A COLE ooh 
mesmun awal - mesmun awal - id mesmun awal 


° Diminutif / Diminutive / pA 
oOLX£z* — SOCKET 
asemziy - usemziy 


e Direct / Direct / „èls 
8OO£A — LROO£A — 3OO£AI 
usrid - wusrid - usriden 
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Direction Emphase 


e Direction /Direction / 4¢> 5 
Tol£Mo — HSH, — tEIHELIZI 
tanila - tnila - tinaliwin 


° Directionnel / Directional / 4.7 $ 
ol£Mel — SIZMel — ZIZHoll 
anilan - unilan - inilanen 


e Discontinu / Discontinous / ali 
LOE A GES 
ibdan - bdanin 


° Ecriture / Writing / AS 
1. +L00o - +£0Oo 
tirra — tirra 


2. +£Oo — t£00 
tira — tira 


* Elément / Element, unit / 34>3. as 
oHOA£O — SHOALO - LHOAO 
aferdis - uferdis - iferdas 


e Elision / Elision / à» 
sksO — URSO 
ukus - wukus 


° Ellipse / Ellipsis / je! 
+.OSOH+t — +O8OHt 
tasureft - tsureft 


e Elliptique / Elliptical / posa 
olO8OKH — sO8OH — £IO8OcX 
ansuref - wensuref - insuraf 


° Emphase / Emphasis / => 
+3HH05+ — +HH054+ 
tuffayt - tuffayt 
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Emphatique (n., adj.) Etat libre 


° Emphatique (n., adj.) / Emphatic / == 
sHHoy — LsHHo? — SHHoÿ1 
uffay - wuffay - uffayen 


° Emprunt (résultat)/ Borrowed / va xi 
ZER: — SOME — CHE 


imezzi - imezzi - imezzan 


° Emprunt (processus) / Borrowing / |! äi 
TEDAURÉET — TORK 


timezzit - tmezzit 


* Enoncé / Utterance / J ? 
#£loS+ lest les 
tinayt - tinayt - tinayin 


° Entrée (lexicographique) / Entry / > Jde 
+8AZH+ — +8A£LH+ — SAS 
tudift - tudift - tudifin 


° Epellation / Spelling / ¿>ë 
oXCLo5 — 8XLLoSÿ — £XLLo71 
agemmay — ugemmay - igemmayen 


* Epithète / Epithet / x 
olEHolloS — 8IEHolloS — Chez 


anemlaway - unemlaway - inemlawayen 


e Etat d'annexion / Construct state / ld! dL 
AAGA oLoO8AR — LIGAAcA oLoO8%# 


addad amaruz - waddad amaruz 


° Etat libre / Free state / Jw jl JL 
oAAoA EMSHHE 
addad ilelli 
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Etymologie 


Expressivité 


e Etymologie / Etymology / LAS J pi ele Mul 
toOOlRTQt — Folk, Sid) 
tasnazyurt - tesnazyurt 


° Etymologique / Etymological / Zú 
| tOlKTsQt 
n tesnazyurt 


° Exception / Exception / sx! 
oOMZA — SOUZA — £OMZAI 
aslid - weslid - isliden 


° Exclamatif / Exclamatory / +> 
oloKoH — 8loKoH — XloKoHl 
anazaf - unazaf - inazafen 

e Exclamation / Exclamation / cx 

skoh — USH — Su 

uzuf - wuzuf - uzufen 


° Exclamer (s') / To exclaim / Hou 
okH — SAH — SKEH EES 
azef - uzef - uzif - ttazef 


° Exemple / Example / Jk 
AZo — SLAF — SLAF otl 
amedya - umedya - imedyaten 


° Expressif / Expressive / „as 
oCOOZIZ — SCOOUME — LLOOEH+ 
amessini - umessini - imessiniten 


° Expression, locution / Expression, locution / ô Je 
oLIIIX — SLII£ — <Lllol 
awenni - uwenni - iwennan 


° Expressivité / Expressivity / 4 «x 


+HLOOZ£+ — 4EOO£ZIZt 
tamessinit - tmessinit 
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Factitif 


Fonction 


e Factitif / Factitive / e 
OLIY! — SOLlott — XOLITI 
asway - wesway - iswayen 


° Féminin (n., adj.) / Feminine / È sa 
1. toL+Colt — Halt — +£ZLI+LoIZI 
tawetmant - twetmant — tiwetmanin 


2.84£ —LISHKÉ — 81251 
unti -wunti - untiyen 


° Figé / Fixed / $ Ç 
$00zM — LROOZH — 30O%HI 
ursil - wursil — ursilen 


e Figement / Fixedness / L< 
OO — 80044 - £OOHI 
arsal - wersal - irsalen 


° Flexion / Inflection / à > 
+olKHo+ — HHH — HEIHEI 
tanfalt — tenfalt - tinfalin 


° Flexionnel / Inflectional / è 
SIKEM — USIHZH — SIM EMI 
unfil - wunfil - unfilen 


e° Focalisation / Focusing / 3 
oOLOOE -$0LOOX 
asmessi - usmessi 


* Focalisée / Focus / nv 
TeOLOOZt - tOLOOkt - T£OLOOZIZI, YZOLOOZ; zl 
tasmessit - tesmessit — tismessitin, tismessiyin 


e Fonction / Function / 44% ; 
TeLl8O£ — 4LISOX — tZLISOZLIZI 
tawuri - twuri - tiwuriwin 
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Formation 


Grammaire 


e Formation / Formation / y. $G 
oOZHT — SOENT 
asiley - usiley 


e Forme / Form / |< 
toto — Ho — Fol zLIZI 
talya - telya - talyiwin 


° Formel / Formal / Z< 
ohol — io — ZHroll 
alyan - welyan - ilyanen 


e Fréquence / Frequency / 33 ë 
elle Rat) — SO KO — £OleXoOI 
asnagar - wesnagar - isnagaren 


° Futur / Future / Jäme 


ZE AN — Lou 
imal - imal 


e Gémination / Gemination / 222 
13005 - HOOL 
tussi - tussi 


e Géminé / Geminate / Aran 
538004 
yussan 


° Genre / Gender / | ip" 
olod — Llololl — dell 
anaw - wanaw - anawen 


e Glossaire / Glossary / Ais 
+oLoLloMt — +ColloMt — FED oLIoHZI 
tamawalt - tmawalt -timawalin 


° Grammaire / Grammar / 4 
tol AGAL — HIGGS — +zIQQšL ZI 
tajerrumt - tjerrumt - tijerrumin 
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Grammatical Impératif 


e Grammatical / Grammatical / $ >š 
IQ — SIIQSC — ZIIQSCI 
anejrum - unejrum - inejrumen 


e Grammaticalité / Grammaticality / 4 > 
T£ZIISQDLo — T£ZIISQDo 
tijjurma - tijjurma 


e Graphème / Grapheme / (da dé 
eLli!'8 — sits — ZLll''ol 


awenyu - uwenyu - iwenyan 


e Graphie / Graphics / k= 
Lid, — Ultra 
tawenya - twenya 


e Graphique (adj.) / Graphic / > 
| Ulo 
n twenya 


° Groupe / Group / 45 sx 
+oAMo — +oAMo — to/AMZLIZI 
tadla - tadla - tadliwin 


e Guillemets / Quotation marks / Ole 93 je 
+OK -OZI — +OK.OSI 
taskarin - taskarin 


e Hypothèse / Hypothesis / ¿> A 
t8ONo — +30/\o — 1$OAZLIZI 
turda - turda - turdiwin 


e Hypothétique / Hypothetical / > ? 
| *5O ^o 
n turda 


* Impératif / Imperative / yi 


oloE. — LoloE 
anad - wanad 
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Impératif intensif Intensif 


e Impératif intensif / Intensive imperative / S45 d pi 
oloE SOOZA 
anad ussid 


° Inaccompli / Imperfective / êU „$ 
eOSOLZA — UoOSOCZA — eOSOLZAI 


arusmid - warusmid - arusmiden 


e Indéfini / Indefinite / à ,SS 
oO8ILZH — LIoOSIL ZH 


arunmil - warunmil 


e Indicateur de thème / Theme indicator / "m 
elELLoM | SOXSE — 8IEE | $OXSE 


anemmal n wesgum - unemmal n wesgum 


° Indice de personne / Index of person / L= à ë 
+oLotoO+ FRA aalt — +LotoO+ 48ALollot — +£02+00 T$ALeoLlolZl 
tamatart tudmawant - tmatart tudmawant - timitar tudmawanin 


° Indirect / Indirect / le „$ 
ceOS$OOZA — LoOSOO£A 


arusrid - warusrid 


° Infixe / Infix / ARA: 
oL Kel — Col — ED Kol 


amzun - wemzun - imzan 


° Initial / Initial / ($ js 
oOlto* — $Olto* — LOltoFl 


asentay - usentay - isentayen 


° Intensif / Intensive / As 
SOOLA — LROOZLA 


ussid - wussid 
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Interjection Juxtaposé 


° Interjection / Interjection / c 
tof FoS} — to Foot — toX o7 £l 


tayyayt - tayyayt - tayyayin 


e Interlocuteur / Interlocutor / ceu» 
eL OHOzLiH — SCONOZUH — ZL OHO ZLIoH 


amselsiwel - wemselsiwel - imselsiwal 


° Interrogatif / Interrogative / léis 
OLOH — 8OLOoF - LOLOFI| 
aseqsay - useqsay - iseqsayen 


° Interrogation / Interrogation / alga! 
0OLZO£ — SOLOK - £OVOZH 


aseqsi - useqsi — iseqsiten 


° Interroger / To ask / e! 
OLO. - EKO. - OZOo - OLO 
seqsa - seqsa - seqsa - seqsa 


° Intonation / Intonation / A 
oho — iia — Wroftl 


allya - wallya - allyaten 


° Intransitif / Intransitive / a) 
LIO eOLESA - £A LO OCCA 


war asemmud - id war asemmud 


e Invariable / Invariable / Cs 
ceOLOKZM — LILOCOKZU — eOLOKZMI 


armeskil - warmeskil - armeskilen 


° Juxtaposé / Juxtaposed / ; lx 
olCMoLllo5 — $IEHeLlo* — ZIFHoLlo £! 


anemlaway - unemlaway - inemlawayen 
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Juxtaposition Lexicographie 


° Juxtaposition / Juxtaposition / ; 5x5 
eL Helle? — 8CHolloF 
amlaway - wemlaway 


e Labiale / labial / ($ 22 
olC8Col — SICSGol — £ICSGeoll 
ancucan -wencucan - incucanen 


H 
* Labiovélaire / labiovelar / aie ib 
olGéllrol — SIGI — ZIGSI HO 
ancunyan - wencunyan - incunyanen 


e Langue / Language / 44) OL 
tits — T94Ho7 t ët zz 
tutlayt - tutlayt - tutlayin 


e Lettre (caractère) / Letter / Ï > 
eOKK£M — ORKEN — £OKKZMI 
asekkil - usekkil - isekkilen 


e Lexème / Lexeme / e 


1. *eX8O£ +oColloH+ — 4X8O£ +oLoLloHt— 4£X8OZLIZI Lëlz) 
taguri tamawalt - tguri tamawalt - tiguriwin timawalin 


2.*.X8O£ | Solo — +X80£ | 8Colloh — *£X$OZLIZI | 8CoLloH 
taguri n umawal - tguri n umawal - tiguriwin n umawal 


° Lexical / Lexical / (sere 
I SC la 
n umawal 


° Lexicographe / Lexicographer / cJ! elle 
oL OKleLleM — SEOKlolloH — SEOKloLlobl 
amseknawal - wemseknawal - imseknawalen 


° Lexicographie / Lexicography / zz 


oCOKleLloM — 8OKloLloH 
aseknawal - useknawal 
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Lexicographique Maniëre 


° Lexicographique / Lexicographic / (lex 
I 8ORloLloh 
n useknawal 


° Lexicologie / Lexicology / —LbUJ 
TeOleLloM t — +OloLloH+ 
tasnawalt - tesnawalt 


° Lexicologique / Lexicologic / pW 
| +OloLoH+ 
n tesnawalt 


° Lexicologue / Lexicologist JB JE 
oL OleLleM — $LOleLleM — £L ole le 
amesnawal - umesnawal - imesnawalen 


° Lexique / Lexicon / ez» 
oLolloM — SC ali — £CoLlobl 
amawal - umawal - imawalen 


e Lieu / Place / SÇ 
Ako — SAWO — SAWO 
adyar - wedyar - idyaren 


* Linguistique (n., adj.) / Linguistics (n.), linguistic (adj.) / qu DIIS 
+001210+ — +OILHO+ 
tasnilest - tesnilest 


° Locuteur / Speaker / Se 
eL OZLIM — $E OZLIM — Cosic 
amsiwel - wemsiwel - imsiwal 


° Locution / Locution, expression / ô ;L# 
eLlli£ — SUIS — ZUllol 
awenni - uwenni - iwennan 


e Manière / Manner / ¿¿S 
+oLoLR+ — +TLoLK+ — AE CR 
tamamekt - tmamekt - timamkin 
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Marque Morphëme 


e Marque / Mark / ie 
toLotoOt — TLotoO+ — 4£ZE£ZToO 
tamatart - tmatart - timitar 


e Masculin (n., adj.) / Masculine / Si 
sai Bag — Za 
amay - umay - imayen 


e Métalangue / Metalanguage / dv! 9 à 
o! Hit — 84'H3+M05 — ZS, zl 
ayfutlay - weyfutlay - iyfutlayen 


e Métaphore / Metaphor / ô bz! le 
oho — Ho — £HLlotl 
alwa - welwa - ilwaten 


e Modalité / Modality / 4 3 
+oLoCR3+ — HEoCK3+ — TEL oGK8TZI 
tamackut - tmackut - timackutin 


° Monème / Moneme / e je 
oC 8IXC — SCILE — XC3IXCI 
amunim - umunim - imunimen 


e Monolitère / Monoconsonant / Adel soli 
O8 Fol SORKZM — £A O6 Fol SOKKEN 
bu yan usekkil - id bu yan usekkil 


e Monosémie / Monosemy / (adi Mäe) 
toFloL Kt — to?loC Kt 
taynamekt - taynamekt 


e Monosémique / Monosemic / (<0! T 
oFloL Kol — Lox lo Kol — oF lol Koll 
aynamkan - waynamkan - aynamkanen 


° Morphème / Morpheme / <É + 
eLsOHEL — sC8OHSL — SESOHECI 
amurfim - umurfim - imurfimen 
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Morphologie 


Néologisme 


° Morphologie / Morphology / — „o 
toOlol'to — FOlohiro 
tasnalya - tesnalya 


° Morphologique / Morphological / è r 
DI — 8OloH'7ol — £OlcHttoll 
asnalyan - wesnalyan - isnalyanen 


° Morphosyntaxe / Morphosyntax / — j Ï pe 
+oH'7oOlo5+ NIA 
talyasnayt - telyasnayt 


* Morphosyntaxique / Morphosyntaxic / "y d 
oMroOloS — $H''eOlo* — IZI 
alyasnay - welyasnay - ilyasnayen 


e Mot / Word / Al 
toX8OX — KOZ — HEXSOZLIZI 
taguri - tguri - tiguriwin 


* Nasal / Nasal / Qui) 
SIR£O — LISERZO — SEREOI 
unzir - wunzir - unziren 


e Négatif / Negative / w 
oloOoll — 8leGeLl — Zell 
anabaw - unabaw - inabawen 


° Négation / Negation / sê 
20004 — 20004 
tibawt - tibawt 


e Néologie / Neology / O's Ad! Glen! 
oOISHHS | +X°OzLIZI — SOISHHS | +XSOZUXI 


asnulfu n tguriwin — wesnulfu n tguriwin 


e Néologisme / Neologism / deze Äalë 


+oX8OX +ol8HH3+ — +X8OX +8HHS+ — FZXSOZLIZI +LISHHo 


taguri tanulfut - tguri tanulfut - tiguriwin tinulfa 
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Neutre Non verbal 


e Neutre / Neuter / Ube 
stelle — SOYO — XOLIO oll 
arawsan - urawsan - irawsanen 


° Nom / Noun / =>! 
ZOC - *£@L - Zo A 
isem - yisem - ismawen 


e° Nom d'action / Action noun / jage 
ZOC | +£XoU+ 
isem n tigawt 


* Nom d'agent / Agentive noun / Js qul 
£OL | LOKO 
isem n umeskar 


e Nom d'instrument / Instrument noun / AT =l 
1. ZOC | £EZoo 
isem n imiss 
2. ZOC | Uecht 
isem n wallal 


e Nom de lieu / Locative noun / SÇ e! 
ZOC | SARO 
isem n wedyar 


e Nombre / Number / sas 
eLEol — 8CEol — £CEoll 
amdan - wemdan - imdanen 


e Nominal / Nominal / ol 
ei Lol — 8©Lollol — £OLoLloll 
asmawan - wesmawan - ismawanen 


° Non verbal / Non verbal / dai „$ 
eOoL Zei — UoOLFoX — oOL YoXI 
aramyag - waramyag- aramyagen 
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Notation 


Oral 


e Notation / Transcription / ¿= 34 
1. oKCCSC — SCC 


azemmem - uzemmem 


2.48XXXo — +8XXKo 
tuggza - tuggza 


° Noter / To note down / 033 
1. ELSE — WEESE -CESC — LES E 


zemmem - zemmem - zemmem - ttzemmam 


2. XXX — XXK — XX<K — HOOK 
ggez — ggez - ggiz - tteggez 


e Numéral / Numeral / s346 
olCEol — 8ICEol — CEA 
anemdan - unemdan - inemdanen 


e Objet / Object / J pi 
°ORK£EI — SORR£EI — XOKKZII 
asekkin - usekkin - isekkinen 


e Occlusif / Occlusive / je» 
ole Kc — SloXo'! — Ze Sahl 
anagay - unagay - inagayen 


e Occlusion / Occlusion / Olai) 
oXXoh! — LloXXo!T 


aggay - Waggay 


° Opposition / Opposition / Jawi 
LES, — HEXHo — IC XM, 


tanmegla - tenmegla - tinmegla 


° Oral / Oral / $ sê 
oL ZU — 8L £Llel — £L ZLloll 
amiwan - umiwan - imiwanen 
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Ordre des mots Participial 


e Ordre des mots / Word order / WAS 43 
el ole | FXSOZLIZI — SCH, | KO ELIZA 
anmala n tguriwin - wenmala n tguriwin 


* Orientation / Orientation / 4 š 
oCLleMo — 8OLloHo 
aswala - weswala 


° Orthographe / Orthography / 4554! 
oOlLeOOe — SO OO, — XOILOOcHI 
asenmarra - usenmarra - isenmarraten 


° Orthographique / Orthographic / Su! 
| Sol OO, 
n usenmarra 


e Paragraphe / Paragraph / š ,è 
oXEESL — $XEESL — £XELol 
agettum - ugettum - igetman 


e Paraphrase / Paraphrase / à Lil Sale) 
toOcOt — Feet 
tarart - tarart 


e Paraphraser / To paraphrase / 1.4) sisi 
Oo - 0:0. — OSOZ - +tOcOo 
rar - rura - ruri - ttrara 


e Parenthèse / Parenthesis / |» d 
+XOK+ — +zZ@K+ — FoORZLIZI 
tisekt - tisekt - taskiwin 


° Participe / Participle / gm à. 
oLoh!8l — 8Leh'8l — Cd 
amayun - umayun - imayunen 


° Participial / Participial / Age A 422 


| sCosl 
n umayun 
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Particule Phonétique (n.) 


e Particule / Particle / Aal 
too — FEN, — +EKUHYLLILI 
tazelya - tzelya - tizelyiwin 


* Parties du discours / Parts of speech / a ISI sl jÍ 
LHOACO | Yooh 
iferdas n wawal 


e Passé (le) / Past / ek 
TROL — £iRO£Z 
izri - izri 


e Passif / Passive / J sermo er JAWI séi = 
Hon — Bo 
attway - wettway 


° Patient / Recipient / jike 
oL ++Uo4 — 8C++Uo4! — ZC tot] 
amettway - umettway - imettwayen 


e Péjoratif / Pejorative / 4 
o5XO —-Lle*£O — e7X£Ol 
ayir - wayir - ayiren 


° Personne / person / AA 
SAC -USAC — SALeLII 
udem - wudem - udmawen 


* Personnel / Personal / qna 
SA Lol USA — S ALLləoll 
udmawan - wudmawan - udmawanen 


° Phonème / Phoneme / e ë 
eMSI£L — 8HMSIZL — £XSIZLI 
afunim - ufunim - ifunimen 


e Phonétique (n.) / Phonetics / Wb? 
TZÉLO£ZOM£4t — +HLOLONE+ 
timsislit — temsislit 


- 46 - 


Phonétique (adj.) Point d'exclamation 


* Phonétique (adj.) / Phonetic / ste 
£LozoMz — <LOXONX — ZLOLOHEHI 
imsisli - yemsisli - imsisliten 


° Phonologie / Phonology / Le dé $ 
TeOILOMHZt — +OILONX+ 
tasenmeslit - tsenmeslit 


e Phonologique / Phonological / dd $ 
eil ONS — $OILOMZ — SOILOH£+H 
asenmesli - usenmesli - isenmesliten 


e Phrase / Sentence / il> 
TeLI£IO* — KUZIDI — 4£LIZIoO 
tawinest - twinest - tiwinas 


e Phrase complexe / Complex sentence / 15 p ler 
1. +LISIO+ 48AAZO* — UZIO 48AAZO4 — LU 48AA£OZI 
tawinest tuddist - twinest tuddist - tiwinas tuddisin 


2. tel IZIOt tOOHOOt — UZIO} toOOoHO.O+ — 4ZLIZleO +Z£O-HOcOZI 
tawinest tarafrart - twinest tarafrart - tiwinas tirafrarin 


e Phrase simple / Simple sentence / à... ler 
ToLI£IO* +HO0O0+ — +HZUZI O +£HO-OZ¿£I 
tawinest tafrart - tiwinas tifrarin 


e Pluriel / Plural / e 
oLoX8+ — 8LoX8+ — XDoX84l 
amagut - umagut - imaguten 


e Point / Dot / 42% 
telZZzEt — HEZZEt — ua 
taneqgit - tneqqit - tineqqad 


e Point d’exclamation / Exclamation mark / c Ale 
toL otoO-* | USH — H otoO- | LISKSH — TEE ZToO | LISSE 
tamatart n wuzuf - tmatart n wuzuf - timitar n wuzuf 
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Point d'interrogation 


Postposition 


° Point d'interrogation / Question mark / elg! ie 
toLotoOt | 8OZOZ 
tamatart n useqsi 


° Point virgule / Semi - colon / ike ikä 
+ZORIZZE+ — +OKIZXE+ — HLORIZE 
tiskenqit - teskenqit - tiskenqad 


e Polysémie / Polysemy / JIJI piil c aal Sai 
LISCH, — +XI8CKo 
tinnumka - tinnumka 


e Polysémique / Polysemic / hä I joio «mal dx 
oLIXI8CoK — 8LIZISCoK — £LI£ZISLoKK 
awinumak - uwinumak - iwinumak 


* Ponctuation / Punctuation / ed 
oOIZE — sOIKE 
asenqed - usenqed 


* Possessif / Possessive / < 
1. £EZMX — ZCZHZ — SC ie 


imili - imili — imalan 
2.1 4ZHx* 
n tilit 


* Possession / Possession / L< 
+<UX+ uu 
tilit - tilit 


e Postposé / Postposed / ‘+ 
ZE Wal — EHQIzI 
idfaren - dfarnin 


e Postposition / Postposition / el 


°OEHQ — sOEHQ 
asedfer - usedfer 
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Postverbal Procës 


° Postverbal / Postverbal / Jadi Aa 
CEHQ [FoX - £A CEHQ [FoX 
medfer amyag - id medfer amyag 


e Prédicat / Predicate / Ame c) porro 
ZCI — <CIIX — ZC 
imenni - imenni - imenna 


e Prédicatif / Predicative / 53l! «(che 
£ZILI£ — CIS — Cl 
inmenni - inmenni - inmenna 


* Préfixal / Prefixal / qu 
8RLI£O — LISkLIZO — SRLIZOI 
uzwir - wuzwir - uzwiren 


e Préfixe / Prefix / adhu 
oRLI£O — 8KLIZO — £mLIZOI 
azwir - wezwir - izwiren 


° Préposition / Preposition / — > 
tolah — HUE — telon 
tanzeyt - tenzeyt - tinzay 


* Prépositionnel / Prepositional / qi 
ell — SIE ro] — Z|#troll 
anezyan - unezyan - inezyanen 


e Préverbal / Preverbal / Jadi iL. 
| ROL FoX 
n wezramyag 


e Préverbe / Preverb / Jadi [3b 
ae Zo — SOA Za — EROL Sol 
azramyag - wezramyag - izramyagen 


e Procès / Process / 333 >> 


ohOO8F — 840085 - £HOO8SI 
azerruy - uzerruy - izerruyen 
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Pronom Quantité 


e Pronom / Pronoun / x 
oL VVXC -CEEC — £CZZECI 
ameqqim - umeqqim - imeqqimen 


° Pronominal / Pronominal / ($ pe? 
eLZZZLel — SEZEZEo — <CZZEColl 
ameqqiman — umeqqiman - imeqqimanen 


° Pronominalisation / Pronominalization / dal 
TeOLEEZLt — AL 
tasmeqqimt - tesmeqqimt 


e Proposition / Clause / 4.25 
TeO8LO4 — +O8LOt+ - T£OS8DoO 
tasumert - tsumert - tisumar 


* Propre (nom -) / Proper (- noun) / ads s! 
ZOC kii — ZOC CSN — LOLQLII £XHZzl, XHzIzl 
isem izlin - yisem izlin - ismawen izlin, zlinin 


e Quadrilitére / Quadriconsonant / el PL 
O8 KKK ZORKZMI — ZA 68 KK3# XOKK<HI 
bu kkuz isekkilen — id bu kkuz isekkilen 


° Qualificatif / Qualifier / (ç 
olloOcl — 8'loOol — £''oOoll 
ayaran - uyaran - iyaranen 


° Qualité / Quality / JL 
HolloOo — t'loOo 
tayara - tyara 


e Quantificateur / Quantifier / j +> «aS 
oOLKtol — SOCK+ol — LOCK toll 


asmektan - wesmektan - ismektanen 
* Quantité / Quantity / 4.5 


TeOLKto — *YOEKto — TÉOLKTZLIZI 
tasmekta - tesmekta - tismektiwin 
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Question 


Regulier 


° Question / Question / Js» 
ELOK - SOLOK - £OZOZH 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 


e Racine / Root / ja 
1. eXoQ — Sat — KA 
azar - uzar - izuran 
2. KA — SK8SQ — EKA 
azur - uzur - izuran 


e Radical / Radical / < 
oHXXoX — SHXXoX — LHXXoxXl 


afeggag - ufeggag - ifeggagen 


* Réciproque / Reciprocal / "E (dels 
oL Fot! — 8C Fo — £L otl 
amyay - wemyay - imyayen 


° Régime / Government / Le 
8IOZE — LRIOZE — SIOZEI 
unbid - wunbid - unbiden 


e Régir / To govern / (à) jas (e Soi 
IOE (Xx/vX) -10E - IexE - +HOE 
nbed (xf /yf )- nbed - nbid - ttenbad 


e Règle / Rule / 3458 
oMSXI — eMSXI — £H8XII 
alugen — ulugen - ilugnen 


e Régularité / Regularity / °>! Je! 
T£MHSXlo — +£HH°XIo 
tillugna - tillugna 


e Régulier / Regular / 3 jke 
oM$Xecl — 8M8Xol — £MSXell 
alugan - ulugan - iluganen 


"m 


Relatif Sens 


° Relatif / Relative / J se ze 
oLoZLZol — $EeZZol — XCoVPoll 
amaggan - umaggan - imagganen 


e Relation / Relation / 895 
SEL, — +8ZZlo — TSEEIZLIZI 
tuqqna - tuqqna - tuqqniwin 


° Relative / Relative / ¿J g + 
+oLoZLolt — HERR — FEESEE.IZI 
tamaqqant - tmaqqant - timaqqanin 


e Scheme / Scheme / 0339 cd 
to ELIN — Loi — +LOZZoH 
taseqqult - tseqqult - tiseqqal 


e Schwa / Schwa / |o Cale usa dS > 
1. oGHo c3 LloG Ko SCH oCHotl 
acfa - wacfa — acfaten 


2. OZ HOO® - OS HOOO — LYOL+] LHOOO! 
ayri afessas - weyri afessas - iyriten ifessasen 


° Segmentation / Segmentation / ei 
oXmoL — 8XHoL 
agzam - wegzam 


e Sémantique / Semantics / d'Ys 
TeOleL Kt — +OlCKt 
tasnamekt - tesnamekt 


° Semi - voyelle / Semi - vowel / CAL 4 
olo! O5 — 8#l OZ — XHIHOLHI 
aznayri - weznayri - iznayriten 


° Sens / Sense / x 
oloCK — sloLK — XI8D K 
anamek - unamek - inumak 


-52- 


Singulier Structure 


e Singulier / Singular / 3 äs 
1..E*£LI — šE FEU — £C zU 
amyiwen - wemyiwen - imyiwan 
2.0O8H -UOH — «OI 
asuf - wasuf - asufen 


° Son / Sound / © +> 
ZCOHS — SCOHSL — SCOHS+H 
imesli - imesli - imesliten 


° Sonore / Sonorant / ; +> 
ze oz — SHXCOHL — ZHELOMHZH 
ilimesli - ilimesli - ilimesliten 


° Sourd / Voiceless / |» + 
OLONE — LIOCOKE — eOLOMZH 
armesli - warmesli - armesliten 


° Spirant / Spirant / = på» 
SRE — UIKEY — SIKEI 
unziy - wunziy - unziyen 


° Spirantisme / Spirantization / 4 
olKo4! — SIS ad 
anzay - wenzay 


e Standard / Standard / jL% 
oleLlo* — lolos — dk 
anaway - unaway - inawayen 


e Standardisation / Standardization / à „asc 
tolello*t — +loLlo £ + 
tanawayt - tnawayt 


e Structure / Structure / ds 
TSXKZzLlt — ELCH — +8KKELISI 
tuzkiwt - tuzkiwt - tuzkiwin 
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Subordination Synonyme 


e Subordination / Subordination / ¿a 
toloNoLIt+ — +loAoLl+ 
tanadawt - tnadawt 


* Subordonnant / Subordinating (conjunction) / Jl y 
+0O421+ toloNoLlt — tOW8lt+ +oloAoLl+ — +£O!rLlol FEloAcLIZI 
tasyunt tanadawt - tesyunt tanadawt - tiseywan tinadawin 


° Substantif / Noun / wi 
o 'OZK — $t OZK — ZYOZKI 
ayrik - weyrik - iyriken 


° Substitut / Substitute / kA 
ZLKKXOZ — ELKK£OZX — £LKK8Oo 
imekkisi - imekkisi - imekkusa 


e Suffixal / Suffixal / "e 
oEHQo — SEHQol — £EXGoll 
adefran - udefran - idefranen 


e Suffixe / Suffix / 4é>Y 
SEH£Q - LIBEHXQ — SEN SO 
udfir - wudfir - udfiren 


° Sujet / Subject / || e à 
oLXXo* — 8EXX05 — ZER Ra) 
ameggay - umeggay - imeggayen 


° Sur-dérivé / Over-derived / Q stax 
oloH84! SAAZ@ — sloHs 8AAXO — ZS SAAZOl 
anafuy uddis - unafuy uddis - inufay uddisen 


° Syllabe / Syllable / alis 
toHZO+ — +H£ZO+ — +£@HoO 
tafirt - tfirt - tifar 


° Synonyme / Synonym / AA zs 


eKI£ZLI — 8KIZLI — £ZKI£LII 
akniw - wekniw — ikniwen 
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Synonymie 


Tendu 


° Synonymie / Synonymy / °l ; 
+oKIzLI+ — +KIXLI+ 


takniwt - tekniwt 


° Syntagme / Syntagm / LS > 
sOlzy —LISOIZ* — $Ol£7l 


usniy - wusniy - usniyen 


° Syntaxe / Syntax / LS j 
1. tOAAOt — YOAAcQt 
taseddast — tseddast 


2. toOlo** — tOlo*t 


tasnayt - tesnayt 


° Syntaxique / Syntactic / ei ÿ 
1. LOIX5 — sCOlky - £EOGI£7I 


amesniy - umesniy - imesniyen 


2.1+0^^r60+ 
n tseddast 


° Temporel / Temporal / zz? 
oKSAol — 8K8Aol — ZKšA2lI 
akudan - ukudan - ikudanen 


° Temps / Tense / (^) 
oKSA — UKA 
akud - wakud 


e Tendu / Tense / 545 
. SAAZR —USAAZE — 8AAZAI 
uddiz - wuddiz - uddizen 


2.80O0£A^ -LIBOO£A - 32005 


ussid - wussid - ussiden 
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Tension 


Traduction (résultat) 


° Tension / Tension / 4-3 
1. 4900 Ae — HOO/0 
tussda - tussda 
2. 8A8K — LISASK 
uduz - wuduz 


* Terme / Term / qas 


ZO - ZOC - ZOCoUI 
irem - yirem - irmawen 


° Terminaison / Ending / A: 
toKoOo — tXoOo — t£XoOEZLIZI 
tagara - tgara - tigariwin 


e Terminologie / Terminology / Sedhan 
ToOIZOLt — FOILOC+ 
tasniremt - tesniremt 


° Texte / Text / æ 
oEQZO —3EQXO - £EQXOI 
adris - wedris - idrisen 


° Thème (syntaxique) / Theme / ; > 
eOXsL — SOKA — LOXL 
asgum - wesgum - isgam 


° Thème (verbal) / Theme / ç 
Tell£Mo — +UZHo — tZLIcM 
tawila - twila - tiwal 


° Traduction (procès) / Translation / à jï 
oQ8hl| — 308!rH 
asuyel - usuyel 


° Traduction (résultat) / Translation / 4 jï 
+0O084U+ — +O34U+ — Lodz) 
tasuyelt - tsuyelt - tisuylin 
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Traduire Unité 


° Traduire / To translate / ez ë 
OOU — OOU - OOH — OOH 
ssuyel - ssuyel - ssuyel - ssuyul 


e Trait / Feature / dew 
+HOO+ - +HOO+ — +HLHOLO 
tafrest - tefrest - tifras 


° Transcription / Transcription / &— 
TeHOsOZt — HMOcOZt 
talsarit - telsarit 


* Transcrire / To transcribe / ¿£ 
MOOL — SMOƏcO£ — 8NOOX — ++HOLOL 


alsari - ulsari — ulsari - ttalsari 


e Transitif / Transitive / Axe 
68 sOLLsA — ZA 68 OCCA 
bu usemmud - id bu usemmud 


° Transitivité / Transitivity / 4035 
ToLIOLLSA* — +HHLIOCESA+ 


tawsemmudt - tawsemmudt 


° Trilitére / Triconsonant / åz! so 
6$ KOE ZOKKZM| — ZA © KOE XOKKZMI 
bu krad isekkilen - id bu krad isekkilen 


° Typologie / Typology / Bs 
toOlollo*t — tOlollo*t — t£Olcllo*l 


tasnawayt - tesnawayt — tisnawayin 


° Unité / Unit, element / = ($4 9 
eHOAZLO — SHOALO - HOA 
aferdis - uferdis - iferdas 
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Usage 


Virgule 


e Usage / Usage / Jham 
OLOO -$O0LOO - OLOO 
asemres - usemres - isemras 


e Valeur / Value / 403 
1. of ZX — LletZX — et£XI 
atig - watig — atigen 
2. oko — LloKo — o3KoMI 
azal - wazal - azalen 


e Variable (adj.) / Variable / „àw 
eLOKZM — SCORE — £LOKZMI 
ameskil - umeskil - imeskilen 


e Variante / Variant / â> j 
toC ROf t H MoOoryt — TEL oOc7 ZI 
tamzarayt - temzarayt - timzarayin 


° Variation / Variation / € 55 
e Rate? — SC Rate? — EL Rate? 
amzaray - wemzaray - imzarayen 


* Vélaire / Velar / t 
olol — Slol — XI'Yoll 
anyan - wenyan - inyanen 


° Verbal / Verbal / | Js 
oL FoXol — $E XoXol — £L *oXell 
amyagan - wemyagan - imyaganen 


° Verbe / Verb / ||» 
oLFoX — 86 FoX — XLSoXI 
amyag - wemyag - imyagen 


° Virgule / Comma / de 
+ZOKO+t — +£OKO+ — +LOK.O 
tiskert - tiskert - tiskar 
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Vocabulaire Voyelle 


° Vocabulaire / Vocabulary / 15 4 
eLoLloM EXME| — SDeLloM ZXMHE| — ZCM KUZI, KZ 
amawal izlin - umawal izlin - imawalen izlin, zlinin 


° Vocalique / Vocalic / sk? 
olo'O£ — Slo OZ — ZI HOZHI 
anayri - unayri - inayriten 


e Vocatif / Vocative / sl Mal 
+XZO<+ — +XZOX+ — FEE Oetzl 
tiqrit - tiqrit - tiqratin 


e Voix (diathése) / Voice / sly 
om/oX SEA? 
azday - wezday 


e Voyelle / Vowel / CAL 
TOZ — HOZ — £uOZH 
ayri - weyri - iyriten 
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Vocabulaire grammatical 


Amazighe : Français - Anglais - Arabe 


oXoO - agar o/\4'0O - adyar 


° oXoO - agar : Dépréciatif / Slighting / (gts 
oXoO — LleXeO — oXoOl 
agar - wagar - agarn 


° o Belt - aggay : Occlusion / Occlusion / 34! 
oXXo'! — LloXXolr 


aggay - Waggay 


° oXH - agel : Dépendre / To depend / k)! 
oXH (— "O / — v) — SKA — 8X£M. — ++0XH 
agl (- yr / - y)- ugl - ugil - ttagel 


° oXCLo5 - agemmay : Alphabet, épellation /Alphabet, spelling / Adel em 
oXLLo5 AR SCT — EXCLoÿ1 
agemmay - ugemmay - igemmayen 


° oXEESL - agettum : Paragraphe / Paragraph / š ,2 
oXEESL — $XEESL — ZXELol 
agettum - ugettum - igetman 


° oX#oL - agzam : Segmentation / Segmentation / ei 
okol — SX 
agzam - wegzam 


e oAAoA «E9085 - addad amaruz : Etat d'annexion / Construct state / SHI! JL 
AAGA CoO% — LloAAcA oL oOSR 
addad amaruz - waddad amaruz 


° oAAoA £HŠHH£ - addad ilelli : Etat libre / Free state / JU»! Als: 
oAAoA EMSHHE 
addad ilelli 


e oASHE - aduyi : Déictique / Deictic / 3,561 štof 
ASME — AE — ZAO 
aduyi - uduyi - iduyan 


e elef?) - adyar : Lieu / Place / öl 
ele? — SAWO — SAWO 
adyar - wedyar - idyaren 
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oE HQ - adefran 


oK$ Ael - akudan 


e oEQol - adefran : Suffixal / Suffixal / qi 
oEHQol — SEHQol — LEHQoll 
adefran - udefran - idefranen 


° oEGZÓ - adris : Texte / Text / véi 
oEQZØ —3bEQZO - £EQZOI 
adris - udris - idrisen 


° HXXOX - afeggag : Radical / Radical / £ å> 
oHXXoX — 8HXXoX — £HXXoXI 


afeggag - ufeggag - ifeggagen 


° oHSIZE - afunim : Phonème / Phoneme / e ë 
eMSI£L — 8H8I£C — £XSIZLI 
afunim - ufunim - ifunimen 


° oKOAZO - aferdis : Elément, unité / Element, unit / 64> 5 < „as 
oHOA£O - 8HOLO - LHOAO 
aferdis - uferdis - iferdas 


° oKO£O - afris : Adjectif / Adjective / à 
oHOZO —$HO£O - £HO£OI 
afris - wefris — ifrisen 


* KE - akmam : Concret (nom -) / Concrete (- noun) / |» su 
eKEeL — KEE — REI 
akmam - wekmam - ikmamen 


e KIZU - akniw : Synonyme / Synonym / 31 „o 
eKI£ZLI — 8KIZLI — £KIELII 
akniw - wekniw - ikniwen 


* oK8A - akud : Temps / Tense / +; 
oK8A — URSA 
akud - wakud 


° oKSAdl - akudan : Temporel / Temporal / ç) 


oKSAol — 8K8Aol — ZKšA2lI 
akudan - ukudan - ikudanen 
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o 680 - aqbur oL oZ Vol - amaqqan 


2630 - aqbur : Archaique / Archaic / 2-4 
2630 — 57630 - £ZO$0l 
aqbur - weqbur - iqburen 


otre - allya : Intonation / Intonation / A 
cho — LloMM'o — cHH'r'otl 
allya - wallya - allyaten 


ASA) - alugan : Régulier / Regular / > es 
ohsKol — SH8Xol — LH8Xoll 
alugan - ulugan - iluganen 


olf3XI - alugn : Règle / Rule / dusi 
oU8XI — SH8XI — £MSXII 
alugen - ulugen - ilugnen 


Ho - alyan : Formel / Formal / Z< 
Mol — Hol — Nd 
alyan - welyan - ilyanen 


oH'oOloF - alyasnay : Morphosyntaxique / Morphosyntaxic / "y d 
AToOl > — SH''eOlo* — lA 
alyasnay - welyasnay - ilyasnayen 


HOOZ - alsari : Transcrire / To transcribe / és 
WOOL — SOOT — SHOOT — ++HOoOk 
alsari - ulsari - ulsari - ttalsari 


oo - alwa : Métaphore / Metaphor / le! < les 
oMLlo — 8HLlo — Mell 
alwa - welwa - ilwaten 


oLoX3+ - amagut : Pluriel / Plural / eo 
oLoXst — 8LoX8+ — £LoX$4l 
amagut - umagut - imaguten 


oCoZEol - amaqqan : Relatif / Relative / J +2 s 
oCoZEol — $EoZEZel — £CoZLZoll 
amaqqan - umaqqan - imaqqanen 
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oL OH - amaruz oL XXo5 - amggay 


oLoO8X - amaruz : Annexion / Construct (state) / dll 
XQ ANNA oLoO8% 
zer addad amaruz 


oLolg! (1-) - amayun (n-) : Participial / Participial / 1-55 dee 
| SC dë 
n umayun 


oCoh!8] - amayun : Participe / Participle / Ae, di. 
oLoh!8l] — 8Leh'8l — Cd 
amayun - umayun - imayunen 


oL-oLloH (E - amawal (n-) : Lexical / Lexical / eg 
| $LoLloH 
n umawal 


st AAR - amawal : Lexique / Lexicon / => 
e ole — SC Uh — Cla 
amawal - umawal - imawalen 


Cell ZENZ) - amawal izlin : Vocabulaire / Vocabulary / 215 pès 
eLolloM KUZI — SCH KAZI — CAN ZXEHZI, KUZIZI 
amawal izlin - umawal izlin - imawalen izlin, zlinin 


all - amawas : Auxiliaire / Auxilliary / el. 
ef alle — SC Ale — £DeLlsOl 
amawas - umawas - imawasen 


elef - amay : Masculin (n., adj.) / Masculine / Se 
oLo* —9Lo* — Za 
amay - umay - imayen 


oL Ko - amgal : Antonymie / Antonymy / sai 
oL Koh — CXM — £L SAM 
amgal - wemgal - imgalen 


oEXXo* - amggay : Sujet / Subject / |s 
oLXXo5 —38EXXo* — XEXXo51 
ameggay - umeggay - imeggayen 
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oL XOS$ - amegru oLSIZL - amunim 


oCXO8 - amegru : Collectif / Collective / ~~ 
oLXO8 SOS - EXO 
amegru - umegru - imegra 


oL Ao - amedya : Exemple / Example / JU» 
oLA*o — SLAF — SCASotI 
amedya - umedya - imedyaten 


oLEol - amdan : Nombre / Number / 346 
oLEol — 8CEol — XCE doll 
amdan - wemdan - imdanen 


oLZEZE - ameqqim : Pronom / Pronoun / pe? 
eLEZZL -CEEE — £CZZECI 
ameqqim - umeqqim - imeqqimen 


oCLVPV Col - ameqqiman : Pronominal / Pronominal / ($ x 
CERS A — SEZEZEe — <CZZEColl 
ameqqiman - umeqqiman - imeqqimanen 


oC £Llol - amiwan : Oral / Oral / S ¿> 
oC Za — $C £Llol — £L £Lloll 
amiwan - umiwan - imiwanen 


e Hell? - amlaway : Juxtaposition / Juxtaposition / ziki 
oCHolloS — SL HoLlo* 
amlaway - wemlaway 


CIE - amnad : Contexte / Context / (Us 
eLloE — sClE — SCIE 
amnad - wemnad - imnaden 


oL ZH - amentil : Causal / Causal / qe 
eLIF£M — 8EH £M — £CI+H 
amentil - umentil - imental 


oL SIS - amunim : Monéme / Moneme / e ze 
oC 8IXC — SCILE — XC3IXCI 
amunim - umunim - imunimen 
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oLSOH£E - amurfim oLOHO£LH - amselsiwel 


oC8OH£C - amurfim : Morphëme / Morpheme / 2) + 
oL8OHS£SE — SES8OHSE — £LS$OXZzLI 
amurfim - umurfim - imurfimen 


LOIS - amernay : Adverbial / Adverbial / à > 
eLOle* — $LOle* — £L Ole; 
amernay - umernay - imernayen 


LOIS - amernu : Adverbe / Adverb / — b 
eLOI8 — COI — £L Ole 
amernu - umernu - imerna 


LOO. - amsasa ` Accord / Agreement / Us 
dëse — 820000 — ILOLO. 
amsasa - wemsasa - imsasaten 


oL OKol - ameskan : Démonstratif / Demonstrative / (5 Al 
eLOKel — 82OKol — £L OKoll 
ameskan - umeskan - imeskanen 


oL@KoO - ameskar : Agent / Agent / dâu 
LOKO — 8LOK.O - SCOR. OI 
ameskar - umeskar - imeskaren 


oL OKZM - ameskil : Variable (adj.) / Variable / x 
eLOKZM — SCORE — £L OKZMI 
ameskil - umeskil - imeskilen 


SERA - amseknawal : Lexicographe / Lexicographer / Ola)! elle 
eL OKleLleM — 8EOKloLlob — SEOKloLlohl 
amseknawal - wemseknawal - imseknawalen 


oL OZLIH - amsiwel : Locuteur / Speaker / ne 
eL OZLIM — SCOZLIM — SCOSLIH 
amsiwel - wemsiwel - imsiwal 


eL OHOZLIH - amselsiwel : Interlocuteur / Interlocutor / WT 
eL OMHOZzLIM — SCOHOZLIH — ZL OHO £ZLIoH 
amselsiwel - umselsiwel - imselsiwal 
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oL OleLloM - amesnawal oL Ao - amezday 


oL OloLloH - amesnawal : Lexicologue / Lexicologist / tuU Jie 
eL Gel LN — SL OleLloM — £L OleLlcMI 
amesnawal - umesnawal - imesnawalen 


oL OIZ* - amesniy ` Syntaxique / Syntactic / v. d 
oLOIES —$LOI£* — £LOIZ7l 
amesniy - umesniy - imesniyen 


oL OOZIZ - amessini : Expressif / Expressive / „as 
oCOOZIZ - SCOOUME — ZEOozizH 
amessini - umessini - imessiniten 


oL Hle! - amettway : Patient / Recipient / ple 
oL HL leld — 8C++Uo4Y — ZC Held 
amettway - umettway - imettwayen 


oL Ze - amyag : Verbe / Verb / Jad 
oLF0K — 9LXeX ZC boXI 
amyag - wemyag - imyagen 


oL ¥oXol - amyagan : Verbal / Verbal / lx 
oL FoXol — 8CFoXol — £L £oXoll 
amyagan - wemyagan - imyaganen 


oL Fol - amyay ` Réciproque / Reciprocal / qas qe 
oL Fot! — 8C5Fo4! — ZC otl 
amyay - wemyay - imyayen 


oL FUI - amyiwen : Singulier / Singular / 5 jà» 
oL *ZLII— SC FU — £L 7ZLlel 
amyiwen — wemyiwen - imyiwan 


et Bas? - amzaray : Variation / Variation / ¢ 53 
oL Rate? — SE Rae? — £L Rate? 
amzaray - wemzaray - imzarayen 


oEXXAo* - amezday : Coordonnant / Coordonant / ible 
oLRAe* — CRAS — CHAJI 
amezday - umezday - imezdayen 
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oL ALloO - amezwar 


oloH!trol - anafyan 


* LXLILO - amezwar : Antécédent / Antecedent / jl» 
CAHYO — SCUO — CSO 
amezwar - umezwar - imezwaren 


L4 


e oL Hoy - amezlay : Déterminant / Determiner / 342 
oLXMo* — SLXMHo* — EL Mol 
amezlay - umezlay - imezlayen 


e oL X8l - amzun : Infixe / Infix / ess 
oL Kel — Cel — ED ol 
amzun - wemzun - imzan 


° OL - anabaw : Négatif / Negative / > 
oloOoll — Slo — ZIO 
anabaw - unabaw - inabawen 


° ale Sch) - anagay : Occlusif / Occlusive / š 
oloXo'! — SloXol! — ZloXo'rl 
anagay - unagay - inagayen 


° ol E - anad : Impératif / Imperative / p 
oloE — LloloE 
anad - wanad 


e ale 8@Q£A - anaq ussid : Impératif intensif / Intensive imperative / SAS $ yi 


ale SOOZA 
anad ussid 


° oloH8' - anafuy ` Dérivé / Derived / (3-5 
oloMS'! — SloNS'! — <leHott! 
anafuy - unafuy - inufay 


e olo! SAALO - anafuy uddis : Sur-dérivé / Over-derived / Lë AT) stax 


olo o! $AAZO — Zl8No'! $AAZOI 
anafuy uddis - inufay uddisen 


° oloH'rol - anafyan : Dérivationnel / Derivational / fle! 


oloH'rol — 8loH'ol — £loHroll 
anafyan - unafyan - inafyanen 
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oloHoLl - analaw oI QSL - anejrum 


e oloHoL - analaw : Affirmatif / Affirmative / Cts 
olohoLI — 8leMoL] — XZloHeLll 
analaw - unalaw - inalawn 


° oloCoX - anamaz : Attribut / Attribute / 4.0 
oloLo% — lolok — XISD o: 
anamaz - unamaz - inumaz 


e oloCK - anamek : Sens / Sense / (sire 
olb LK — 8loCK — XI8CoK 
anamek - unamek - inumak 


° lTO£ - anayri : Vocalique / Vocalic / le 
ele? — Sle'O£X - £Zle'O£HH 
anayri - unayri - inayriten 


° oloLI - anaw : Genre / Gender / y=% 
olod — Uolo — olo 
anaw - wanaw - anawen 


° oloLloy - anaway : Standard / Standard / ji 
oloLlo* — $lollo* — Zelle? 
anaway - unaway - inawayen 


° olo%oH - anazaf : Exclamatif / Exclamatory / (7x 
oloXoH — SloKoH — Zeg HI 
anazaf - unazaf - inazafen 


° ol£Mol - anilan : Directionnel / Directional / 47 $ 
ol£Mol — 81£Hol — XIZMell 
anilan - unilan - inilanen 


° o[IG$E - anejrum : Grammatical / Grammatical / ¢ > 
IQ — SIIQSC — ZIIQSCI 
anejrum - unejrum - inejrumen 


e olCollo | FX8OZLIZI - anmala n tguriwin : Ordre des mots / Word order / CLINI i5 
el ole | FXSOZLIZI — SCH, | FEXSOZLIZI 
anmala n tguriwin - wenmala n tguriwin 
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oll Xo - anemgal olko - anzay 


e al RAN - anemgal : Antonyme (n.) / Antonym / 4 
sl Koh — SICKoM — OC Kol] 
anemgal - unemgal - inemgalen 


° dE - anemdan : Numéral / Numeral / 6545 
olCEol — 8ICEol — CEA 
anemdan - unemdan - inemdanen 


e el Hell? - anemlaway : Epithète / Epithet / => 
olEHolloS — 8IEHolloS — £IFHoLlo fl 
anemlaway - unemlaway - inemlawayen 


e el Hell? - anemlaway ` Juxtaposé / Juxtaposed / ) 3e 
olEHolloS — 8IEHolloS — £ICMeLlo71 
anemlaway - unemlaway - inemlawayen 


* oICCo | 8©X8E - anemmal n wesgum : Indicateur de thème / Theme indicator / (es 
olCLo | 8OX8E - 8ICCo | SEKEL 
anemmal n wesgum - unemmal n wesgum 


° rl - anyan : Vélaire / Velar / ib 
olol — sltol — Zltroll 
anyan - wenyan - inyanen 


° 010301 - ansuref : Elliptique / Elliptical / posa» 
olO8OH — SIOSOH — LlOsOoH 
ansuref - wensuref - insuraf 


EI 
° oIG8l''ol - ancunyan : Labiovélaire / Labiovelar / ai | P 
lGeltol — SIGI — £IGSltrell 
ancunyan - wencunyan - incunyanen 


° olG8Gol - ancucan : Labiale / Labial / (5 54 
olGsGol — SIGSGol — £IGSGeoll 
ancucan -wencucan — incucanen 


° ko! - anzay ` Spirantisme / Spirantization / 4 
olor! — SI 
anzay - wenzay 
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olAtrol - anezyan OO - arsal 


° oko] - anezyan ` Prépositionnel / Prepositional / èr 
ldo — 2184 — Koll 
anezyan - unezyan - inezyanen 


° cOoL70K - aramyag : Non verbal / Non verbal / dx pè 
ocOcL FoX — LoOL Ze — OL Zeil 
aramyag - waramyag - aramyagen 


e cOoLIOol - arawsan : Neutre / Neuter / Jub 
stelle — SOYO — XOLIO oll 
arawsan — urawsan - irawsanen 


° 0066 - arbib : Adjectif / Adjective / Aë 
06050 - 80010 - 00:01 
arbib - werbib - irbiben 


e oOLOKZIM - armeskil : Invariable / Invariable / C46 
eOLORZM — LLOCOKEH — -OCLORK<HI 
armeskil - warmeskil - armeskilen 


e COLOHE - armesli : Sourd / Voiceless / _» + 
OLONE — UO ONS — sOLOMZH 
armesli - warmesli - armesliten 


e cOS8IC<H - arunmil : Indéfini / Indefinite / à SS 
OC EN — LILOSICEH 
arunmil - warunmil 


° ;OSGLZA - arusmid : Inaccompli / Imperfective / eU „$ 
eOSOLZA - LIo4OSOL ZA — oOSOLZAI 
arusmid - warusmid — arusmiden 


° cO8OO0£A - arusrid : Indirect / Indirect / le „$ 
eO$OOZA — LoOSOO£LA 
arusrid - warusrid 


e OOA - arsal : Figement / Fixedness / L< 
OOM — SOON — ZOOI 
arsal - wersal - irsalen 
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olh!oOol - ayaran oOKKZM - asekkil 


° date - ayaran : Qualificatif / Qualifier / | sx 
olloOcl — 8'oOol — £'r'oOoll 
ayaran - uyaran - iyaranen 


° o H2H4o7 - ayfutlay : Métalangue / Metalanguage / 44v\ s åa) 
HHH — S HS4Ho* — XYHEH+M0S1 
ayfutlay - weyfutlay - iyfutlayen 


° OS - ayri ` Voyelle / Vowel / se 
oTOZ — OZ — LOH 
ayri - weyri - iyriten 


° OL -HOO+O - ayri afessas ` Schwa / Schwa / plow Cle usa à > 
O< HOMO — EWOH LHOOO! 
ayri afessas - iyriten ifessasen 


° o 'OZK - ayrik : Substantif / Noun / e! 
oTOZK — MOZEK - ZYOZKI 
ayrik - weyrik - iyriken 


° OONGA - asebdad : Critère / Criterion / äs 
OONA — $9OAcoA^ — XOONeAI 
asebdad - usebdad - isebdaden 


° o©X3L - asgum : Thème (syntaxique) / Theme / ) p% 
OKE — 8OX8E - LOXL 
asgum - wesgum - isgam 


° «OEHQ - asedfer : Postposition / Postposition / "xu 
oOEXQ - SOEHQ 
asedfer - usedfer 


° OKT£ - asefti : Conjugaison / Conjugation / Là pa 
EHE — 8OHtE 
asefti - usefti 


e sOKK<H - asekkil : Lettre (caractère) / Letter / 2 > 
eOKK£M — SORRE — £OKKZMI 
asekkil - usekkil - isekkilen 
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oOKKZ] - asekkin Oo - aslay 


oORKZI - asekkin : Objet / Object / J sais 
eOKKZl — 8OKKEl — £OKKZII 
asekkin - usekkin - isekkinen 


oORIoLIoH (I—) — aseknawal (n-) : Lexicographique / Lexicographic / loras 
I SOKloLIoM 
n useknawal 


o©KIoLloH - aseknawal : Lexicographie / Lexicography / lorro 
oOKleLleH — SOKI Lo 
aseknawal - useknawal 


«OL O»7 - aseqsay : Interrogatif / Interrogative / | «tei. 
ELOK — 8OLOoF - SOLO 
aseqsay - useqsay - iseqsayen 


oOEOÉ - aseqsi : Interrogation / Interrogation / alga! 
oOEOZ — SOLOK - £OEZOXZH 
aseqsi - useqsi — isegsiten 


OLO - aseqsi : Question / Question / J! 
oOEOZ — SOLOK - LOLOEH 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 


Oll! - asiley : Formation / Formation / 23S 
OM - 30H 
asiley - usiley 


°O£Ll - asiman ` Autonome / Autonomous / |i» 
oOXLel — $OZLel — XOXLoII 
asiman - usiman - isimanen 


°OZ%LIO - asizwer : Anticipation / Anticipation / Gi 
oOZmLIO — $OZmLIO 
asizwer - usizwer 


Olo! - aslay ` Affixation / Affixation / Gua! 
oOo! — SA 
aslay - weslay 
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oOH£A - aslid oOLLAAZ - asemmzdi 


oOMHZA - aslid : Exception / Exception / sux! 
oOMHZA — SOUZA — £OMHZAI 
aslid - weslid - isliden 


cOH'Tol - aselyan : Affixal / Affixal / | i-e 
cOU'Tol — SON. — ANI 
aslyan - uselyan - iselyanen 


ei ld - asmawan : Nominal / Nominal / (ze! 
ei AM — Sot A4 — LOL oLoll 
asmawan - wesmawan - ismawanen 


o@LKtol - asmektan : Quantificateur / Quantifier / V c) 
oOLKtol — 8OCK+0 — XOCKH+oII 
asmektan - usmektan - ismektanen 


OLE - asmil : Classe, catégorie / Class, category / À sie «aw 
OLE —$OLZM — OL zl 
asmil - wesmil - ismilen 


o@LL8A - asemmud : Complément / Complement / Lë ila 
eOLL8A — 8OLL8A - £OLLS$SAI 
asemmud - usemmud - isemmuden 


° OCCA olHOoy - asemmud anefray ` Complément explicatif / Explanatory 
complement / (6 p kaf ¿ë penis Awad 
eOLL$SA olHOoy — £OLLSAI ZO, 
asemmud anefray - isemmuden inefrayen 


e oOLESA | sOKKEl - asemmud n usekkin : Complément d'objet / Objective 
complement / 4 J sx 
oOLLSA I $ORKZI 
asemmud n usekkin 


e oOLLKA£ - asemmzdi : Coordination / Coordination / aks 
ceOLLARAZ —$8O0LLmAZ — LOLLAKAF 
asemmzdi- usemmzdi - isemmzday 
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OLOO - asemres oOQIL OO (1=) — asenmarra (n-) 


e OLOO - asemres : Usage / Usage / J lox! 
OLOO -$O0LOO - ZOCO. 
asemres - usemres - isemras 


e OCTO - asemyer ` Augmentatif / Augmentative / p< 
eOLYO -OCTO - XOLHYOI 
asemyer - usemyer - ismeyren 


° ei OO? - asmessi : Focalisation / Focusing / é$ 
ei Oz —$0LOOZ 
asmessi - usmessi 


e° OL ool ( l -) — asemzazal (n - ) : Comparatif / Comparative / ° ju» 
| SOL ZE 
n usemzazal 


° oC Kool - asemzazal : Comparaison / Comparison / Àj» 
ei Roki — SOL ool 
asemzazal - usemzazal 


e OL X£7 - asemziy ` Diminutif / Diminutive / 4X 
oOL KL —9O0LX£* 
asemziy - usemziy 


° elle Ka - asnagar : Fréquence / Frequency / 55 š 
eOleXoO — $OleXoO — LOloXoOl 
asnagar - wesnagar - isnagaren 


e cOloH'ol - asnalyan ` Morphologique / Morphological / È r 
0OloMttol — s@OloMhlol_ — ZALI 
asnalyan - wesnalyan - isnalyanen 


° LOILE - asenqed : Ponctuation / Punctuation / e 5 
oOIZE — 8OlZE 
asenged - usenqed 


° së ee (1-) - asenmarra (n-) : Orthographique / Orthographic / ll 


| SOILo00O 
n usenmarra 
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eil oe - asenmarra oOLloMo - aswala 


° el Oe - asenmarra : Orthographe / Orthography / 434! 
oOlLeOOe — $0ILeOOe — XOILOOcHI 
asenmarra - usenmarra - isenmarraten 


° oOICH - asenmel : Définition / Definition / A ai 
eOILM — SOILH — ZOICoH 
asenmel - usenmel - isenmal 


° «OIL OH - asenmesli : Phonologique / Phonological / "P 
ail ONS — $OILOHZ — £OILOHZ-H 
asenmesli - usenmesli - isenmesliten 


° OISHH3 | +X8OLIZI - asnulfu n tguriwin : Néologie / Neology / 213 all Slow) 
oOleMNS | +XSOZUZI — SOISHHS | HAO ELIZA 
asnulfu n tguriwin — wesnulfu n tguriwin 


° oOlto? - asentay : Initial / Initial / $ j 
oOlto* —$Olto* — LOltoFl 
asentay — usentay — isentayen 


e ,O$8AO - asudes ` Composition / Composition / => 
oOS$AQ — $08AO 
asudes - usudes 


° oO8H - asuf : Singulier / Singular / > e 
0O8H- LILOSH — OSHI 
asuf — wasuf - asufen 


° oQ@2!rl - asuyel : Traduction (procès) / Translation / à š 
Dotkd — 30314 
asuyel - usuyel 


° oOtoLo - astama ` Apposition / Apposition / ) 33 
site eo — LloOtoLo 
astama - wastama 


e o©LloHo - aswala : Orientation / Orientation / 4 d 
oOLloho — SOUoHo 
aswala - weswala 
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eil Jet - asway oL lte - awettas 


sl LN - asway : Factitif / Factitive / (és 
OL! — $OLlo! — OU 
asway - wesway - iswayen 


oGHo - acfa : Schwa / Schwa / mU Cible usa dS > 
oGHo — LloGHo — oGHotl 
acfa -wacfa - acfaten 


ot £X - atig : Valeur / Value / 403 
ot£X —Llet£X — o+EXI 
atig - watig - atigen 


oto! - attway : Passif / Passive / J sz siwa «Je! Jak] eg 
SEAN — SEU 
attway - wettway 


oZ - awi : Assimiler (s') / To assimilate / aur 
os — LUE — LUE — HUS 
awi - iwi - iwi - ttawi 


oLIZISEoK - awinumak : Polysémique / Polysemic / JI 5 ja c gaol! stare 
oUZISCoK — 8UZISCoK — ZUZISCoK 
awinumak - uwinumak - iwinumak 


oLIIXXC - awengim ` Abstrait (nom -) / Abstract (- noun) / 3 > 
oUIIXXC — SLIIXXE — £LIXzLI 
awengim - uwengim - iwengimen 


oLIIIX - awenni : Expression, locution / Expression, locution / ô Je 
oLIIX — SLIIZ — ZUllol 
awenni - uwenni - iwennan 


eLll8 - awenyu : Graphéme / Grapheme / be dé 
oling — silts — XUI'ol 
awenyu - uwenyu - iwenyan 


oLl++o© - awettas : But / Objective, aim / à 
oLlttoO — 8Litt.O — <LIt+tOl 
awettas - uwettas - iwettasen 
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o7 £O - ayir orhOoL FoX - azramyag 


o7 £O - ayir : Péjoratif / Pejorative / 43 
oFXO -Lle*£O — o*£OI 
ayir - wayir - ayiren 


oXloL Kol - aynamkan : Monosémique / Monosemic / (sasi soli 
oF lol Kol —Uezle Kol — oF lol Koll 
aynamkan - waynamkan - aynamkanen 


oXoH - azal : Valeur / Value / 403 
okol — Uoo — ool 
azal - wazal - azalen 


oX XH - azegzel : Abréviation / Abbreviation / Jl >! 
oRXAU — š AXA — ZAXA ZI 
azegzel - uzegzel - izegzilen 


oct - azdat : Antéposition / Anteposition / 24% 
oot. — Llo Aot 
azdat - wazdat 


om ^o - azday : Voix (diathése) / Voice / sly 
omo? — YAYA 
azday - wezday 


omLLSL - azemmem : Notation / Transcription / y 345 
omMLLSL — SzLLSL 
azemmem - uzemmem 


okloTOZ - aznayri ` Semi-voyelle / Semi-vowel / Ue 4-5 
olo! OS — SmlerOz — XHIHOLHI 
aznayri - weznayri - iznayriten 


okKOoL FoX (E — azramyag (n-) : Préverbal / Preverbal / Jadi he 
| SROLFoX 
n wezramyag 


oXXO«L ¥oX - azramyag : Préverbe / Preverb / Jadi HIL 
ohOoL FoX — SOL FOX — LKOcL Fol 
azramyag - wezramyag - izramyagen 
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om OO$7 - azerruy O8 OZI XOKK<HI 


oROO8S - azerruy ` Procès / Process / ô j yaw 
oROO8S — 840085 — £iNOOS7I 
azerruy - uzerruy - izerruyen 


oKLIEH - azwil : Chiffre / Figure / «3; 
oRLI£H — S2RLIZM — ERLIZMI 
azwil - wezwil - izwilen 


oKLI£O - azwir : Préfixe / Prefix / adhu 
omLI£O — 8#LI£O — £mLIZOI 
azwir - wezwir - izwiren 


oXoQ, oX9Q - azar, azur : Racine / Root / ze 
KQ, oX$Q — SEGA, SA — ESQ 
azar, azur - uzar, uzur - izuran 


oK] - azef : Exclamer (s) / To exclaim / Cor 
okH — SAH — SKEH — +to KH 
azef - uzef - uzif - ttazef 


oXHo* - azlay : Détermination / Determination / MA 
oXHo* — SEN, 7 — £XMo7l 
azlay - wezlay - izlayen 


e 68 KKK ZOKRKZII - bu kkuz isekkilen : Quadrilitére / Quadriconsonant / jJ! PL) 
O8 KKK XOKK<NI — £A O8 KK°š# ZOKKZIMI 
bu kkuz isekkilen - id bu kkuz isekkilen 


e 62 KOE SOKKEHI - bu krad isekkilen : Trilitère / Triconsonant / 3423! P 
68 RQE XOKK<UI - ZA ©% KOE £ORKZII 
bu krad isekkilen - id bu krad isekkilen 


e O8 8OLL8A - bu usemmud : Transitif / Transitive / dx 
O8 $OLL$A - ZA 08 8OLL8A 
bu usemmud - id bu usemmud 


e 68 OZI ZORKZII - bu sin isekkilen : Bilitère / Biconsonant / el gb 
68 Ol £ZOKKZMI — £A © OZI LOKKLUI 
bu sin isekkilen - id bu sin isekkilen 
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© Fol SOKKEM - bu yan usekkil £ZH£ZLOMZ - ilimesli 


e © Fol SORKZH - bu yan usekkil : Monolitère / Monoconsonant / Adel esti 
O8 Fol SORKZM — £A 68 Fol SOKKEN 
bu yan usekkil - id bu yan usekkil 


e XX - ggez : Noter / To note down / 033 
XXK - KKK — KAEH - +H+XXF# 


ggez - ggez - ggiz - tteggez 


e HH - ffey : Deriver / To derive / (3! 
HHY -HHY -HH£r —-+HHHr (OX) 
ffey - ffey - ffiy - tteffey (seg) 


° H+ - fti : Conjuguer (se) / To conjugate / Ë „a 
H+X — H+XK — H+L HEES 
fti - fti - fti - fetti 


e LOE - ibdan : Discontinu / Discontinous / gai 
ZOE - OE.lZl 
ibdan - bdanin 


° £XO - iger : Champ / Field / Ji> 
EKO - 5£XO - £XOol 
iger - yiger - igran 


e ZEHOGI - idfaren : Postposé / Postposed / pe 
£EX.GI — EXeGIZI 
idfaren - dfarnin 


e ZHOAC® | LloLloH - iferdas n wawal : Parties du discours / Parts of speech / 
ILI shi 
LHOACO | Yooh 
iferdas n wawal 


e ZHZCOHZ - ilimesli : Sonore / Sonorant / ) +> 
£MELOMNX — £MEZLOMX — £HZLOMEH 
ilimesli - ilimesli - ilimesliten 
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ZC AN - imal ZCXKQS - imezri 


° £CoM - imal : Futur / Future / jt» 
ZEN — Za 
imal - imal 


e SCKK<OX< - imekkisi : Substitut / Substitute / Jaw 
£LKKZOZX — ZLKKXOZ — ELKK$Oo 
imekkisi - imekkisi - imekkusa 


e £L £M£ - imili : Possessif / Possessive / í< 
ZCZHS — £L£M£ — LLAMol 
imili - imili - imalan 


° £LIIZ - imenni : Prédicat / Predicate / Ass «J por 
£LI£ — IS — SC, 
imenni - imenni - imenna 


e £ILII£ - inmenni : Prédicatif / Predicative / Sol «Ju 
AICI — CIS — ZILIlo 
inmenni - yenmenni - inmenna 


e ZLOZONZ - imsisli : Phonétique (adj.) / Phonetic / ste 
ZCOZLOHL - LCLOLOKE — SLOLOHEH 
imsisli - yemsisli - imsisliten 


e ZLOMZ - imesli : Son / Sound / — +> 
£ZLOMz - SCOHZ — £DLOMZz- 
imesli - imesli - imesliten 


e ZC ERE - imezzi : Emprunt (résultat) / Borrowed / T 
LCRKE — CORRE — LOK Rol 
imezzi - imezzi — imezzan 


e ZENS - imezli : Déterminé / Determined / 545 
ZLXM£ — Ca — CHA 
imezli - imezli - imzlan 


° £LXG£ - imezri : Aspectuel / Aspectual / (> ef" 


ZCXQZ - £LXQ£ - CSO, 
imezri - imezri - imezran 
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£OL - irem ZOC | £ZL£OO - isem n yimiss 


° OL - irem : Terme / Term / ca^ 
£OL - ZOC - ZO 
irem - yirem - irmawen 


e £OXO - isger ` Constituant / Constituent / ü Ç 
XOXO - FLOXO - SOKO 
isger - yisger - isegran 


e ZOKKZMI | SST. - isekkilen n ugemmay ` Alphabet / Alphabet / PRINT 
XOKK<HI | SXCLoF — £OKKZMI | SST. 
isekkilen n ugemmay - isekkilen n ugemmay 


° ZOL - isem : Nom / Noun / e! 
ZOC - ZOC - XOLoLII 
isem - yisem - ismawen 


e ZOC £XMZl - isem izlin : Propre (nom -) / Proper (- noun) / e el 
LOL zini — zo SUSI — LOCAL XAZI, XHZzIzl 
isem izlin - yisem izlin - ismawen izlin, zlinin 


e ZOC | 8440 - isem n wedyar : Nom de lieu / Locative noun / O el 
ZOC | SARO 
isem n wedyar 


° ZOC | CORO - isem n umeskar ` Nom d'agent / Agentive noun / Je qu! 
ZOC | LOKO 
isem n umeskar 


e ZOC | +ZX-LI+ - isem n tigawt : Nom d'action / Action noun / äs 
ZOC | tEXeLIt 
isem n tigawt 


e SOC | UHHH - isem n wallal : Nom d'instrument / Instrument noun / AT wd 
ZOC | UoHHoH 
isem n wallal 


* ZOC | FELZEOO - isem n yimiss ` Nom d'instrument / Instrument noun / IT el 
£OL | S{CLOO 
isem n yimiss 
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£CCoOI - iccaren 8AA£O - uddis 


e £GGoOI - iccaren : Commun / Common / Sui 
£GGoOl — GGoOIZI 
iccaren - ccarnin 


° Zi OX- izri : Passé (le) / Past / „le 
LROZ — XOZ 
izri - izri 


e LEXG L50X - medfer amyag : Postverbal / Postverbal / Jawi das 
LEXQ [FoX - £A SCEHQ [FoX 
medfer amyag - id medfer amyag 


e L'OcO. - msasa : Accorder (s!) / To agree / ples 
CO ©» — LOoOo — LOO. — FE OoOo 
msasa - msasa - msasa - ttemsasa 


e COC3I let - mesmun awal : Dictionnaire / Dictionary / (pe 28 
COLA Lod — COLE olo — ZA COLI olo 
mesmun awal - mesmun awal - id mesmun awal 


e Hd, (E - n twenya (n-) : Graphique (adj.) / Graphic / Pd 
| +L 
n twenya 


e IOE - nbed : Régir / To govern / (à) Jos es 
leE (XH / YK) -10E - lezxz - +0 
nbed (xf / yef ) - nbed - nbid - ttenbad 


e 8X£H - ugil : Dépendant / Dependent / Les » 
XZH — LISXZM — SXXMI 
ugil - wugil - ugilen 


e $XOZLI - ugriw : Corpus / Corpus / y^ 
$XOZLI — LISXOZLI — 8XOZLI 
ugriw - wugriw - ugriwen 


e $AAZO - uddis : Composé / Compound / = = 


$AA£O -LISAA£O — 8AAZOl 
uddis - wuddis - uddisen 
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SANE - uddiz 


8AAZ& - uddiz : Tendu / Tense / 344% 
SAAZR —LISAAZmR — 8AALZHI 
uddiz - wuddiz - uddizen 


SAL - udem : Personne / Person / Ao 
SAC -USAC — 8ACoLl 
udem - wudem - udmawen 


SA All - udmawan : Personnel / Personal / (> 
SA AU — 8AEoblol — 8ACololl 
udmawan - wudmawan - udmawanen 


SAX - uduz : Tension / Tension / ++ 
8/84 — LISAS 
uduz - wuduz 


SEH£Q - udfir : Suffixe / Suffix / 4> 
SENZQ - LISEMEQ — SENXZGI 
udfir - wudfir - udfiren 


SH? - uffay : Emphatique (n., adj.) / Emphatic / ex 
8HHoS — LSHHoS — SXXo71 
uffay - wuffay - uffayn 


9K30 - ukus : Elision / Elision / i> 
8RO - LISK8O 
ukus - wukus 


SIOE - unbid : Régime / Government / Jas 
310<E - LIBIOZE — SIOXEI 
unbid - wunbid - unbiden 


SIE £M - unfil : Flexionnel / Inflectional / è r 
SIKZM — USIHZH — SIN EMI 
unfil - wunfil - unfilen 


SICH - unmil : Défini / Defined / 4 jas 
SIE£ZM — LISIC £M — SIL EMI 
unmil - wunmil - unmilen 
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sIC ZH - unmil 


SIS - unti 8OO£A - usrid 


8l+£ - unti : Féminin (n., adj.) / Feminine / VC se 
SHE — LIS+£ — SHEZI 
unti - wunti — untiyen 


SIR£O - unzir : Nasal / Nasal / v 
SIR£O — LISIKZO — SEREOI 
unzir - wunzir - unziren 


SIR Zt! - unziy ` Spirant / Spirant / — sa 
SIRET — LIRE — SII 
unziy - wunziy - unziyen 


$OL £O - urmir : Aoriste / Aorist / 33 > da 
$OL£O -LISOL£O - $OLZOI 
urmir - wurmir - urmiren 


8OOZII - ursil : Figé / Fixed / $ Ç 
$00zM — LISOOZM — SOOLUHI 
ursil - wursil - ursilen 


SOUL! - usliy : Affixe / Affix / ie 
SONLY — USONZY — $OHZ'll 
usliy - wusliy - usliyen 


$OLZA - usmid : Accompli / Perfective / eU 
sOLZA -LISOLZA — $OLZAI 
usmid - wusmid - usmiden 


$OL ZA oloGoL! - usmid anabaw : Accompli négatif / Negative perfective / _ eU 
SOL ZA oloGoll 
usmid anabaw 


30127 - usniy : Syntagme / Syntagm / S p 
SOIL —LISOIZ7 — 301271 
usniy - wusniy - usniyen 


8OO£A - usrid : Direct / Direct / pake 
8OO£A -LISQOZA — 3OO£AI 
usrid - wusrid - usriden 
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$OOZA - ussid OICH - senmel 


$OOZA - ussid : Intensif / Intensive / 4S "za 
SOOLA — LEOOZA 
ussid - wussid 


SOOLA - ussid : Tendu / Tense / 5.4. 
8OO£A — LIEOOLZA - 8SOOZAI 
ussid - wussid - ussiden 


8KLIZO - uzwir : Préfixal / Prefixal / lw 
skUZO — LskUZO — skUZOl 
uzwir - wuzwir - uzwirn 
83H - uzuf : Exclamation / Exclamation / —> 
skoh — USH — SS 
uzuf - wuzuf - uzufen 


OcO - rar : Paraphraser / To paraphrase / ie)! sei 
Oo - 0:0. — 0302 - +tOcOo 
rar - rura - ruri - ttrara 


OO. - seqsa : Interroger / To ask / e»! 
OLO. - OLOo - OLO. - OLO. 
seqsa - seqsa - seqsa - seqsa 


OHY - sley : Affixer / To affix / gall 
OM — OU — ONS — Ono 
sley - sley - sliy - slay 


©L Koko - semzazal : Comparer / To compare / ü jË 
OC hoho — OC hoho — OL ool — OLRoRoM 
semzazal - semzazal - semzazal - semzazal 


Olot HEEE - snat tneqqad : Deux points / Colon / SZ; 
Olot HERE 
snat tneqqad 


OICH - senmel : Définir / To define / 5s 
OICH — OIEM — OICZH — OIC. 
senmel - senmel - senmil - senmal 
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OOIXZ - ssefti +oHOO+ - tafrest 


° OOHtE - ssefti : Conjuguer / To conjugate / À „o 
OOHT£ — OOHTE — OOHtE - OO 
ssefti - ssefti - ssefti - sseftay 


° OO - ssuyel : Traduire / To translate / e d 
Cosh JE — OO — OO TSH 
ssuyel - ssuyel - ssuyel - ssuyul 


e toXoOo - tagara ` Terminaison / Ending / ô 9 
Te Rate — tXeOo — t£XoOZLIZI 
tagara - tgara - tigariwin 


e 4oX8O£ - taguri : Mot / Word / ils 
TeXS$O£ — tXsOX — TEXSOXZLIZI 
taguri - tguri - tiguriwin 


e 41oX8O€ +oLoLloM+ - taguri tamawalt : Lexème / Lexeme / eJ 
toX8OX +oLolloMt — +X80X toLoLloHt — FZXSOZLIZI LSC IA 
taguri tamawalt - tguri tamawalt - tiguriwin timawalin 


e 4oX8O£ +8HH3+ - taguri tanulfut : Néologisme / Neologism / Size 41S 
TeXS$OXZ +ol8HH3+ — +X8OX +ol8HH3+ — FZXSOZLIZI +LISHHo 
taguri tanulfut - tguri tanulfut - tiguriwin tinulfa 


e +oAMB - tadla : Groupe / Group / 45 +> 
ToAMo — toAWo — ToAMZLIZI 
tadla - tadla - tadliwin 


e +oHo/c - tafada : Condition / Condition / b j$ 
ToMoAo — +Ho/o — +ZHoAZUEI 
tafada - tfada - tifadiwin 


° toH£O+ - tafirt : Syllabe / Syllable / eda 
+oH£LO+ — +HX<04+ — EHO 
tafirt - tfirt - tifar 


e 19 OO1 - tafrest : Trait / Feature / dew 
+HOO+ — +HHOO+ - T£HOoO 
tafrest - tefrest - tifras 
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+oKIZU+ - takniwt +oC oL K+ - tamamkt 


e +oKIZLI+ - takniwt : Synonymie / Synonymy / °l ; 
+oKIXLI+ — +KIXLI+ 
takniwt - tekniwt 


° +IQQEL+ - tajerrumt ` Grammaire / Grammar / s> 
TeIQGSLt - +HQQ3L+ — T£ZIQGSLZI 
tajerrumt - tjerrumt - tijerrumin 


e toHAo?t - taldayt : Attraction / Attraction / cJ 
ToH Ao — tHAcyt 
taldayt - teldayt 


e Fels - talkamt : Conséquence / Consequence / dle 
+oMKoC+ — +WKoD+ — #EMKoC zl 
talkamt - telkamt - tilkamin 


° toro - talya : Forme / Form / < 
toto — Hilo — Fol! ZLIZI 
talya - telya - talyiwin 


e +oH4!0O105+ - talyasnayt ` Morphosyntaxe / Morphosyntax / — š — pe 
toM'!'oeOlo*t — Hd F+ 
talyasnayt - telyasnayt 


° Toll O oO - talsarit : Transcription / Transcription / és 
TeHOsOZt — HMOcOZt 
talsarit - telsarit 


e +LZLZol+ - tamaqqant : Relative / Relative / âJ & s» 
+oLoZLZolt — HERR — +£CoZZolEl 
tamaqqant - tmaqqant - timaqqanin 


e Le deit - tamalast : Anaphore / Anaphor / Ale 
Let — Halet — ez 
tamalast - tmalast - timalasin 


e +LK} - tamamkt : Manière / Manner / 445 
toLloLKt+t — +LoLK+ — EE CR 
tamamkt - tmamkt - timamkin 
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+oLoO+ - tamast +CI+SH+ - tamentilt 


° +oLo@+t - tamast ` Copule / Copula / à! ; 
HoLoO+ — +O} — toL oO ZI 


tamast - tamast - tamasin 


e toLoGK8t - tamackut : Modalité / Modality / 4> 5 
HoLoGRK3+ — +C0CK8+ — TEDLoGKSTZI 
tamackut - tmackut - timackutin 


e toL otoO* - tamatart : Désinence, marque / Mark, trace / i'e 
toLotoOt+ — TLotoO+ — 4£ZEZToO 
tamatart - tmatart - timitar 


° tLotoOt | SELO - tamatart n useqsi : Point d'interrogation / Question mark / 
elei ie 
toLotoOt | $50ZOZ 
tamatart n useqsi 


e toL stet | LI338H - tamatart n wuzuf : Point d'exclamation / Exclamation mark / 
+oLotoO+ | UsksH 


tamatart n wuzuf 


e ToLotoO t +šAL-Llol+t - tamatart tudmawant : Indice de personne / Index of person 
| pape JI Au ë 
t+LotoOt +8ACLolt+— +ECX+00 +šAL-LlolzI 


tamatart tudmawant - timitar tudmawanin 


e +oCoLloH+ - tamawalt : Glossaire / Glossary / A45 
LE HE Alt — SE Alz 


tamawalt - tmawalt - timawalin 


e +oLI+ZH+ - tamentilt : Cause / Cause / c 
TeLHEZHME — KIE — +ZCItoH 
tamentilt - tmentilt - timental 
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+LO3+H+ - tamsutelt tolit - tanzeyt 


e +LO3+H+ - tamsutelt : Circonstanciel, circonstant / Circumstancial, circonstant / 
de 
Loo — TLOS+I+ — TEE OSToM 
tamsutelt - temsutelt - timsutal 


e Fo OOZIZt - tamessinit : Expressivité / Expressivity / à = 
+LOOZE+ — TL OoOzIzt 
tamessinit - tmessinit 


° tLH0O05+4 - tamzarayt : Variante / Variant / 4 9 
toC ROf} H RoOo* t — T£ZERoOc7 El 
tamzarayt - temzarayt - timzarayin 


e +oloAoLlt - tanadawt : Subordination / Subordination / 423 
ToloAcLlt — tloAoLI+ 
tanadawt - tnadawt 


° +oloLlo5+ - tanawayt : Standardisation / Standardization / à „re 
toloLloxyt — HloLlo5+ 
tanawayt - tnawayt 


e tolHo+t - tanfalt : Flexion / Inflection / % ye 
+olHoM+ — +HHoH+ — +£|HoMZl 
tanfalt - tenfalt - tinfalin 


° +IZZZE+ - taneqqit : Point / Dot / ikä 
+IZZLE+ — HEEZEt — +£IZZ0E 
Taneqajit - tneqqit - tineqqad 


° tol£Mo - tanila : Direction / Direction / Age: 
tel£Mo — HSH, — tEIoMELIZI 
tanila - tnila - tinaliwin 


° toll XMo - tanmegla : Opposition / Opposition / Lä 
+olEXMo — HEXHo — +ZICXHo 
tanmegla - tenmegla - tinmegla 


° tolit - tanzeyt ` Préposition / Preposition / Ż > 


Hit — HE — telon 
tanzeyt - tenzeyt - tinzay 
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Leet - tarart +OLL3A+ - tasemmudt 


e +000+ - tarart : Paraphrase / Paraphrase / Aë) Sale) 
toOoOt — Feet 
tarart - tarart 


e toOXollt - targalt : Consonne / Consonant / Sek? 
+oOXH+ — +OXMH+ LOS) 
targalt - tergalt - tirgalin 


° tottoOo - tayara : Qualité / Quality / ÏL 
HoloOo — Hate 
tayara - tyara 


e +OA/A\O+ (E - taseddast (n-) : Syntaxique / Syntactic / "T 
| HOAAO+ 
n tseddast 


e 449A A01 - taseddast : Syntaxe / Syntax / — j 
toOOAAcOt — TOAAcO+ 
taseddast - tseddast 


e +OKoOXÍI - taskarin : Guillemets / Quotation marks / Ole 93 je 
ToOKoOZ] — +OK.OSI 
taskarin - taskarin 


e ToOUESHt - taseqqult : Scheme / Scheme / 0} 5 ix. 
LEES) — TOEEšH+ — FEOUEM 
taseqqult - tseqqult - tiseqqal 


e Leit Bt, - tasmekta : Quantité / Quantity / ¿+S 
TeOLKto — *YOEKto — TÉ£OLKTZLIZI 
tasmekta - tesmekta - tismektiwin 


e FXOLVEZLEt - tasmeqqimt : Pronominalisation / Pronominalization / ju! 
TeOLZZZLt — FOLEZEZET 
tasmeqqimt - tesmeqqimt 


e +.OCL8A+ - tasemmudt : Complétive / Completive / docx Aki ler 
TeOLL8A4 — +OCL8A+ — T£OLLSAZI 
tasemmudt - tsemmudt - tisemmudin 
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ToOL OOZt1 - tasmessit +.01210+ - tasnilest 


° ToOL OOZt - tasmessit : Focalisée / Focus / n 
+0L00<+ — 4OLOOZt - TOL OOXZTZzI 
tasmssit - tsmssit - tismssitin 


e +OloH'ro - tasnalya : Morphologie / Morphology / — „o 
+oOlobro — FOleH'!o 
tasnalya - tesnalya 


e toOloCKt - tasnamekt : Sémantique / Semantics / A": 
Teil Kt — Folk) 
tasnamekt - tesnamekt 


° +OloLloH+ - tasnawalt : Lexicologie / Lexicology / oLbW 
+oOloLloH+ — FOloLloHt 
tasnawalt - tesnawalt 


e +OleLlH+ (|—) — tasnawalt (n-) : Lexicologique / Lexicologic / bu 
| +OloLloH+ 
n tesnawalt 


° toOloLlox+t - tasnawayt : Typologie/ Typology/ 23 
teOleLlo*t — tOlello*t — +ZQloLlo Zl 
tasnawayt - tesnawayt - tisnawayin 


° +Olo5+ - tasnayt : Syntaxe / Syntax / HS j 
teOle?t — tOlo*t 
tasnayt - tsnayt 


e +o@lo8Q+ - tasnazyurt : Etymologie / Etymology / SUIS J pei «le Au 
+O K4Y3Q+ — FOLK TEQT 
tasnazyurt - tesnazyurt 


° toOloX8Qt ( 1—) - tasnazyurt (n-) : Etymologique / Etymological / Jui 
| FOLA 
n tesnazyurt 


° ToOIZHO1 - tasnilest : Linguistique (n., adj.) / Linguistics (n.), Linguistic (adj) / 
s DI 
HOILHO+ — FOILHO+ 
tasnilest - tesnilest 
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+oOlZOL+ - tasniremt +oLI£Mo - tawila 


° +OIXOL+ - tasniremt : Terminologie / Terminology / Soda 
TeOIZOLt — FOIZOLt 
tasniremt - tesniremt 


° +.OICONE+ - tasenmeslit : Phonologie / Phonology / Le: $ 5 ë 
TeOILOMHZt — +OILONX+ 
tasenmeslit - tsenmeslit 


e 4 .98LO* - tasumert : Proposition / Clause / ¿2 
HOSLO+ — +O8LO+ - +£@SL 00 
tasumert - tsumert - tisumar 


° 4.801 - tasureft : Ellipse / Ellipsis / >! 
toOsOHt — tOsOHt 
tasureft - tsureft 


e Leëi2idHt - tasuyelt : Traduction (résultat) / Translation / 4 d 
+00834U+ — tOsent — +<O87HEl 
tasuyelt - tsuyelt - tisuylin 


e Leid). - tasyunt : Conjonction / Conjunction / L, sisi 
to@llglk_— OTI - +KOYLII 
tasyunt - tesyunt - tiseywan 


e +O4Y2I+ Fels At - tasyunt tanadawt : Subordonnant / Subordinating (conjunction) 
EE 
toOWslt +olo^oLlIt — Food +£loAoLIEI 
tasyunt tanadawt - tiseywan tinadawin 


e toLloHs''+ - tawafuyt ` Derivation / Derivation / Uis! 
+oLloHoti+ — Hl Näid) 
tawafuyt - twafuyt 


e 4ollo*4 - tawayt : Assimilation / Assimilation / Wb 
tolloyt — +olloS+ — tollo7£l 
tawayt - tawayt - tawayin 


° +oLIXHo - tawila : Thème (verbal) / Theme / (si? 
Toll£Mo — HSN — +£zLI-M 
tawila - twila - tiwal 
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teLIZIO - tawinest Foz Kt - taynamekt 


e +.LIZIO+ - tawinest : Phrase / Sentence / il> 
ToLIZIO* — HUZIO+ — +ZUZILO 
tawinest - twinest - tiwinas 


° tol I£lOt Let Oe) - tawinest tafrart : Phrase simple / Simple sentence / dap dor 
TeLIZIOT +HOO+ — +ELI£lO T+£ZHOcOZI 
tawinest tafrart - tiwinas tifrarin 


e ToLIZIOT toOoHOoOt - tawinest tarafrart : Phrase complexe / Complex sentence / 
¿S po or 
TeLIZIOt +OHOO++ — US ToOoXOcOZl 
tawinest tarafrart - tiwinas tarafrarin 


e ToLIZIO t. +8AAZO+ - tawinest tuddist : Phrase complexe / Complex sentence / 
¿S yo dle 
ToeLIZIOT +AALO+ — FZLIZIoO TSAAXOXI 
tawinest tuddist - tiwinas tuddisin 


° Feld - tawenya : Graphie / Graphics / k= 
Lid, — HU, 
tawenya - twenya 


e +oLI8O< - tawuri : Fonction / Function / 443 
Tell8O£ — 4LISOX — FELISOZLIXZI 
tawuri - twuri - tiwuriwin 


e° FoLIOLESA* - tawsemmudt : Transitivité / Transitivity / ¿A= 
TeLIOLESA* — ToLIOLLSA* 
tawsemmudt - tawsemmudt 


° LUC At - tawetmant : Féminin (n., adj.) / Feminine / << je 
Le At — +U+Colt — FU AS) 
tawetmant - twetmant - tiwetmanin 


° tol LK - taynamekt : Monosémie / Monosemy / (<I! Loll 
toFlLKt — +0510CRK+ 
taynamekt - taynamekt 
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toX o5 - tayyayt +<U<+ - tilit 


e to¥FoFt - tayyayt : Interjection / Interjection / QQ xi 
+o05505+ — to Foot — toX o7 £l 


tayyayt - tayyayt - tayyayin 


e too - tazelya : Particule / Particle / sisi 
too — FEN, — +EKUHYLLILI 
tazelya - tzelya - tizelyiwin 


e +£O.LIt - tibawt : Négation / Negation / |. 
+z£Ə-LI+ — +X0o0L1+ 
tibawt - tibawt 


e +<XoLI+ - tigawt : Action / Action / 54> 
FEKI — FEXGLIT 
tigawt - tigawt 


° 4£VZ$OO. - tiqqubra : Archaïsme / Archaism / asli 
T£ZEESOO. — +£EE°SOOo 
tiqqubra - tiqqubra 


e +£ZO£¢ - tiqrit : Vocatif / Vocative / sl àlal 
T£ZEOZt — +ZO<+ — T£EOetZI 
tiqrit - tiqrit - tiqratin 


e +£II8QL. - tijjurma ` Grammaticalité / Grammaticality / à >ë 
T£IIS$QLe — H£II8QL 0 
tijjurma - tijjurma 


e +£HoLI+ - tilawt : Affirmation / Affirmation / SW) 
+ZHoU+ — +£HoLI+ 
tilawt - tilawt 


e ENEH (-) - tilit (n-) : Possessif / Possessive / < 
| +£HZ+ 
ntilit 


e +<U<+ - tilit : Possession / Possession / L< 
HEHEH — Huu 
tilit - tilit 
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+£HM8Xlo - tillugna 


+£OK+- tisekt 


e +£HH8Xlo - tillugna : Régularité / Regularity / š! b! 
T£MMSXlo — TEMMSXlo 
tillugna - tillugna 


e 4£EO£OMZ1 - timsislit : Phonétique (n.) / Phonetics / ëL. 
TÉLO£OM£4t — +HLOSONE+ 
timsislit - temsislit 


e +ZCXXZ£+ - timezzit : Emprunt (processus) / Borrowing / „2! al 
TZDRORETR — HERRE 
timezzit - tmezzit 


e 4£EXQ£ - timezri : Aspect / Aspect / 442 äga 
+C KXQ< - TL XQZ 
timezri - tmezri 


° +£lo¥+ - tinayt : Enoncé / Utterance / J ë 
T£ — tll Ft les 
tinayt - tinayt - tinayin 


° +<II8CKo - tinnumka : Polysémie / Polysemy / Jl 31 251 sell Sasi 
F280 Ko — TXIISE Ko 
tinnumka - tinnumka 


e +100 | +£Oo - tirra / tira : Ecriture / Writing / Ale 
+£OOs / +£00o - 1t£OO» / +£Oo 
tirra / tira - tirra / tira 


e +£@KIE£E+ - tiskenqit : Point virgule / Semi-colon / 4.26 ikä 
+ZORIZZE+ — +OKIZXE4+ — HLORIZE 
tiskenqit - teskengit - tiskenqad 


e 4£OKOt - tiskert : Virgule / Comma / dle 
+XOKO+ - +zOKO+ - +OK O 
tiskert - tiskert - tiskar 


* +<OK+- tisekt : Parenthèse / Parenthesis / _» ë 
+£@K+ obt — LORIS) 
tisekt -tisekt - taskiwin 
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1£OO$XO. - tissugra +00 - tussi 


e +LOO8XO, - tissugra : Compétence / Competence / 44S 
T£OO$8XO. — T£OO$XOc 
tissugra - tissugra 


e +8XXo - tuggza : Notation / Transcription / cy 3 
TSXXGo — T9XXRo 
tuggza - tuggza 


e TENEH - tudift : Entrée (lexicographique) / Entry / zx JA 
+8AZHt — t8AZHt — HAZHXI 
tudift - tudift - tudifin 


° SEH, zk - tuffayt : Emphase / Emphasis / => 
+8HH05+ — +8HH054+ 
tuffayt - tuffayt 


e +8ZZlo - tuqqna : Relation / Relation / ie 
+8ZZlo — telo — +šEEIzLIzI 
tuqqna - tuqqna - tuqqniwin 


e° ët st - tumayt : Contenu / Content / S ae 
CRT +8C054+ — +8Co05<I 
tumayt - tumayt - tumayin 


e T8OAə - turda : Hypothèse / Hypothesis / 42 A 
t+8ONo — +80/\o — *°OA:LIzI 
turda - turda - turdiwin 


e +8OAə (I-) - turda (n-) : Hypothétique / Hypothetical / er 
l t8ONo 
n turda 


e 199 O^. - tussda : Tension / Tension / cA 
OGA — 1909 ^o 
tussda - tussda 


e #3005 - tussi : Gémination / Gemination / A223 


KODI - +8008 
tussi - tussi 
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194574 - tutlayt 


ACCEL - zemmem 


e 4944.7 - tutlayt : Langue / Language / à OLJ 
t+8tWoFt Hä zt — Lë sz) 
tutlayt - tutlayt - tutlayin 


e 48XKELIT - tuzkiwt : Structure / Structure / 4.4 
+3 XK<LI+ — HKKELI+ — TSXEKZLIEI 
tuzkiwt - tuzkiwt - tuzkiwin 


° LISO GA - war asemmud : Intransitif / Intransitive / 234 
LISO OLL8A — <^ LILO OCCA 
war asemmud - id war asemmud 


° 8001 Act - yusan zdat : Antéposé / Preposed / e» 
... À 58001 RAct I... 
... d-yusan zdat n ... 


° 7800. - yussan ` Géminé / Geminate / Awas 
538004 
yussan 


e REESE - zemmem ` Noter / To note down / ° 35 


ZS — ACCSE - KECE HESE 
zemmem - zemmem - zemmem - ttzemmam 
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Index 


Anglais - Amazighe - Français - Arabe 


Abbreviation : 


KKK - azegzel / Abréviation / Jl =>! 


Abstract (- noun) : 


oLIIXZE - awengim / Abstrait (nom -) / 5 > 


Action : 


+XXoLI+ - tigawt / Action / 54> 


Action noun : 
ZOC | +XXoLI+ - isem n tigawt / Nom d'action / yves 


Adjective : 
MOSO - afris, :,.OOZO - arbib / Adjectif / is 


Adverb : 
eL OI8 - amernu / Adverbe / — b 


Adverbial : 
LOIS - amernay / Adverbial / | A ,P 


Affirmation : 


LENA - tilawt / Affirmation / ols} 


Affirmative : 
oloMeLl - analaw / Affirmatif / — 


Affix (to-) : 
OMY - sley / Affixer AWA) 


Affix : 

SOUS - usliy / Affixe / 3.2 V 
Affixal : 

«Ol - aselyan / Affixal / eo 
Affixation : 


OH! - aslay / Affixation / LS! 
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Agent: 
e GIRA - ameskar / Agent / À 


Agentive noun: 


£OL | 8COK6O - isem n umeskar / Nom d'agent / Jeba 


Agree (to-) : 
Coste - msasa / Accorder (s!) / 3:U25 


Agreement : 


oL OoOo - amsasa / Accord / ples 


Aim: 
oLlt+oO - awettas / But / LE 
Alphabet : 
oXLEo* - agemmay, LOKKEI | 8XCLo5F - isekkilen n ugemmay / Alphabet / 
asli 
Anaphor : 
Le leit - tamalast / Anaphore / ule 
Antecedent : 


oC KUO - amezwar / Antécédent / jl 


Anteposition : 


om ^ot - azdat / Antéposition / 24% 


Anticipation : 


oOZmLIO - asizwer / Anticipation / Gas 


Antonym : 


ol Kol - anemgal / Antonyme (n.) / 42 


Antonymy : 
oL Kol - ampal / Antonymie / 5125 


Aorist : 


$OL £O - urmir / Aoriste / 55 >= Aru? 
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Apposition : 
ebe - astama / Apposition / j sles 


Archaic : 


«£650 - aqbur / Archaique / 45 


Archaism : 


*£ZZ$O0O. - tiqqubra / Archaisme / aol 


Ask (to-) : 
OUO. - seqsa / Interroger / ez»! 


Aspect : 
+C QE - timezri / Aspect / à&» cq 


Aspectual : 
£LXG£ - imezri / Aspectuel / (> «(e 


Assimilate (to-) : 


oLI£ - awi / Assimiler (s') / PU 


Assimilation : 


tollo - tawayt / Assimilation / bL 


Attraction : 


ToMAo*4 - taldayt / Attraction / vi> 


Attribute : 
oloLoX - anamaz / Attribut / ol 


Augmentative : 


ei do - asemyer / Augmentatif / SS 


Autonomous : 


oOXLol - asiman / Autonome / | iz 


Auxilliary : 


oLoLloO - amawas / Auxiliaire / sebae 
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Biconsonant : 


68 Ol ZORKZIMI - bu sin isekkilen / Bilitére / jJ! sls 


Borrowed : 


£CK%K£ - imezzi / Emprunt (résultat) / e à» 


Borrowing : 


T+£L**£+ - timezzit / Emprunt (processus) / | ,2! A 


Category : 
së EN - asmil / Classe, catégorie / Ü pie «ca 


Causal : 


oLI+£H - amentil / Causal / ce 


Cause : 


+oLl+ZH+ - tamentilt / Cause / Qus 


Circumstancial, circonstant : 


ToE OSF - tamsutelt / Circonstanciel, circonstant / JL- 


Class : 


OLE - asmil / Classe, catégorie / YU gâ» « aie 


Clause : 


Lat Ot - tasumert / Proposition / 4,23 


Collective : 


oL XO8 - amegru / Collectif / | mer 


Colon : 


Olot HZZE - snat tneqqad / Deux points / 02a 


Comma : 


+XOKO+ - tiskert / Virgule / ALL 


Common : 


£GG»OI - iccaren / Commun / à zia 
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Comparative : 


| SOL Kool - n usemzazal / Comparatif / Ó JU 


Compare (to-) : 


GC oro - semzazal / Comparer / Ó j6 


Comparison : 


OC Korkoll - asemzazal / Comparaison / & ju 


Competence : 


+LO03XO, - tissugra / Compétence / LUS 


Complement : 
e@LL8A - asemmud / Complément / Lë cake? 


Completive : 


ToOLESA* - tasemmudt / Complétive / door cakra lo 


Complex sentence : 


+oLIZIO+ +000HO000+ - tawinest tarafrart, to UZIO 48AA£Od1 - tawinest 
tuddist / Phrase complexe / ¿S ya ilo 


Composition : 
oO$AO - asudes / Composition / —— 


Compound : 


8AA£O - uddis / Composé / — s» 


Concrete (- noun) : 


at E - akmam / Concret (nom -) / (po 


Condition : 
+oNoAo - tafada / Condition / b „è 


Conjugate (to-) (intr. v.) : 


H+< - fti / Conjuguer (se) — „a 


Conjugate (to-) (tr. v.) : 
OOHtE - ssefti / Conjuguer / Ï „o 
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Conjugation : 


oO - asefti / Conjugaison / — pæ 


Conjunction : 


+oQ!n9l+ - tasyunt / Conjonction / "y sisi 


Consequence : 


LR + - talkamt / Conséquence / ile 


Consonant : 


+oOXollt - targalt / Consonne / colo 


Constituent : 


XOXO - isger / Constituant / ü 5X 


Construct state : 


oAAoA 008% - addad amaruz / Etat d'annexion / SJ) Je 


Content : 


Lët zk - tumayt / Contenu / S gie 


Context : 


oLloE - amnad / Contexte / GU 


Coordination : 


OLE KAZ - asemmezdi / Coordination / ake 


Coordonnant : 


e he? - amezday / Coordonant / cable 


Copula : 
toLoOt - tamast / Copule / il, 


Corpus : 


8XOE£LI - ugriw / Corpus / ¿=> 


Criterion : 


OONGA - asebdad / Critère / | i^ 
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Define (to-) : 
OICH - senmel / Définir / 75e 


Defined : 
SIC £M - unmil / Défini / — a 


Definition : 


oOILM - asenmel / Définition / — = 


Deictic : 


ASZ - aduyi / Déictique / š JU al» 


Demonstrative : 


oLORol - ameskan / Démonstratif / ($ AA 


Depend (to-) : 
oXH - agel / Dépendre / LS jl 


Dependent : 
8X£H - ugil / Dépendant / LS je 


Derivation : 


+oLloH84+ - tawafuyt / Derivation / LSA 


Derivational : 


oloH''ol - anafyan / Dérivationnel / Que 


Derive (to-) : 


HH - ffey / Deriver / 3-4! 


Derived : 


oloK3'! - anafuy / Dérivé / s> 


Determination : 


oho? - azlay / Détermination / 445 


Determined : 


SCÈUS - imezli / Déterminé / 3o 
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Determiner : 


D 


oU Mas - amezlay / Déterminant / es 


Dictionary : 


COLI Lo - mesmun awal / Dictionnaire / | » +. 


Diminutive : 


oOL X7 - asemziy / Diminutif / «x 


Direct : 


$9OZA - usrid / Direct / pol. 


Direction : 


tol£Mo - tanila / Direction / 4¢> » 


Directional : 


ol£Mol - anilan / Directionnel / Lez > 


Discontinous : 


£OE.l - ibdan / Discontinu / aku 


Dot : 
+olZZ<E+ - taneqait / Point / 23 


Element : 


oHOA£O - aferdis / Elément, unité / 54> 9 « pas 


Elision : 


8K80O - ukus / Elision / i> 


Ellipsis : 
toO30OHt - tasureft / Ellipse / xA 


Elliptical : 
elO8OX - ansuref / Elliptique / Lis 


Emphasis : 


+3HHo5+ - tuffayt / Emphase / —= 
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Emphatic : 


SH? - uffay / Emphatique (n., adj.) / e 


Ending : 

toKoOo - tagara / Terminaison / 239 
Entry : 

TENEH - tudift / Entrée lexicographique / mm LA 
Epithet : 

ed Hello? - anemlaway / Epithète / x; 


Etymological : 


| tOlKsQt - n tesnazyurt / Etymologique / Ai 


Etymology : 
+oOlH4!3Q+ - tasnazyurt / Etymologie / PLN J pol Le Al 


Example : 
SC Ao - amedya / Exemple / J 


Exception : 


oOH£A - aslid / Exception / sU! 


Exclaim (to-) : 


oK] - azef / Exclamer (s') / Lx 


Exclamation mark : 


toL otoO | LIS3ESH - tamatart n wuzuf / Point d'exclamation / c ie 


Exclamation : 


S3SH - uzuf / Exclamation / QQ maxi 


Exclamatory : 


olo#oH - anazaf / Exclamatif / (> 


Explanatory complement : 


eOLL8A olHOo5 - asemmud anefray / Complément explicatif 
NC Lafen e zé Mada 
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Expression : 


oLIIIX - awenni / Expression, locution / š jue 


Expressive : 

oL. OOZIZ - amessini / Expressif / yao 
Expressivity : 

toL OOZIZ* - tamessinit / Expressivité / à jaw 


Factitive : 


OL - asway / Factitif / Com 


Feature : 


to HOO - tafrest / Trait / Low 


Feminine : 


+oLI+Colt - tawetmant, s+ - unti / Féminin (n., adj.) / Ss 


Field : 

EKO - iger / Champ / > 
Figure : 

oRLI£H - azwil / Chiffre / e» 
Fixed : 

SO@EH - ursil / Figé / $ Ç 
Fixedness : 

sel - arsal / Figement / ES 
Focus : 

ToOL OOZ4 - tasmessit / Focalisée / Ja 
Focusing : 

oOL OO£ - asmessi / Focalisation / via 
Form : 


tolo - talya / Forme / Je 
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Formal: 


oro] - alyan / Formel / JS 


Formation : 


OX - asiley / Formation / 22 S 


Free state : 


ANAN ZHŠHHZ - addad ilelli / Etat libre / JL, A Je 
Frequency : 
elle Bet?) - asnagar / Fréquence / 55 š 


Function : 


+oLI8O< - tawuri / Fonction / 44b 9 


Future : 
ZEoH - imal / Futur / Lë 


Geminate : 


58004 - yussan / Géminé / arias 


Gemination : 


+HOOS - tussi / Gémination / cxx 


Gender : 


olol - anaw / Genre / „p> 


Glossary : 


+oLoLlH+ - tamawalt / Glossaire / 225 


Govern (to) : 
ISE - nbed / Régir / (2) < he 
Government : 


SIOZE - unbid / Régime / Jos 


Grammar : 


ToIQGSL t - tajerrumt / Grammaire / s> 
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Grammatical : 


o|I[Q8L - anejrum / Grammatical / ($ ass 


Grammaticality : 


T£IISGD. - tijjurma / Grammaticalité / à 5> 


Grapheme : 

oLll'¥8 - awenyu / Graphéme / ¿e> dé 
Graphic : 

| Hd. - n twenya / Graphique (adj.) / P 
Graphics : 

tollo - tawenya / Graphie / b= 


Group : 
oA Ho - tadla / Groupe / â$ gams 


Hypothesis : 
1$O ^e - turda / Hypothèse / 42 » 


Hypothetical : 
| t80Ao - n turda / Hypothétique / 2 š 


Imperative : 
oloE - anad / Impératif / pal 
Imperfective : 


oOSOL A - arusmid / Inaccompli / eb "s 


Indefinite : 


eO8IE £M - arunmil / Indéfini / š SS 


Index of person : 
teLotoOt HA Alt - tamatart tudmawant / Indice de personne 
/ az ÀJ às š 

Indirect : 


oOSOOZA - arusrid / Indirect / pr» „$ 
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Infix : 


oEX8l - amzun / Infixe / AA: 


Inflection : 


Al Hatt - tanfalt / Flexion / 22 ya? 


Inflectional : 
8I M - unfil / Flexionnel / „è 
Initial : 
elt? - asentay / Initial / ($ jA 
Instrument noun : 
ZOC | *ZEXOO, LUANA - isem n yimiss, n wallal / Nom d'instrument 
IT 
Intensive imperative : 
oloE S@Q@£A - anaq ussid / Impératif intensif Je 9 P 
Intensive : 


SOOLA - ussid / Intensif / AŠ ° 


Interjection : 


toX FoFt - tayyayt / Interjection / Lx 


Interlocutor : 


LOHO£LH - amselsiwl / Interlocuteur / «Ua 


Interrogation : 


ELO - aseqsi / Interrogation / e gaz. 


Interrogative : 


OLO - aseqsay / Interrogatif / ai 


Intonation : 


otro - allya / Intonation / ps 


Intransitive : 


LISO oOLL8A - war asemmud / Intransitif / e j Y 
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Invariable : 


oOLOREH - armeskil / Invariable / AL 


Juxtaposed : 


olCHoLlo5 - anemlaway / Juxtaposé / ; «b 


Juxtaposition : 


eL Melle? - amlaway / Juxtaposition / j sb 


Labial : 
olC8Gol - ancucan / Labiale / ($ 54% 


Labiovelar : 


el ld - ancunyan / Labiovélaire / ait ab 


Language : 


184.54 - tutlayt / Langue / 23 «UJ 


Letter : 
oORKZM - asekkil / Lettre (caractère) / — > 


Lexeme : 


TeXS$O£ +oLoLloM+ - taguri tamawalt / Lexéme / — 


Lexical : 


(SCHAN - n umawal / Lexical / yo 


Lexicographer : 


OR - amseknawal / Lexicographe / liorar elle 


Lexicographic : 


| 8ORILIH - n useknawal / Lexicographique / shax 


Lexicography : 
oORIoLIoH - aseknawal / Lexicographie / vloma 


Lexicologic : 


| +OloLIoH+ - n tesnawalt / Lexicologique / bla) 
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Lexicologist : 


oL OleLloM - amesnawal / Lexicologue / & LL elle 


Lexicology : 


to@loLloHt - tasnawalt / Lexicologie / LEUS 


Lexicon : 

oCoLloH - amawal / Lexique / am 
Linguistic : 

+OIXNO+ - tasnilest / Linguistique (adj.) / sel 
Linguistics : 

*oOI£HO* - tasnilest / Linguistique (n.) / LS 


Locative noun : 


ZOL | SAWO - isem n wedyar / Nom de lieu / O& Lui 


Locution : 


oLIIIX - awenni / Locution, expression / ô Je 


Manner : 


+oLLK+ - tamamekt / Manière / LAS 


Mark : 

+oLotoOt - tamatart / Marque, désinence / Lee 
Masculine : 

se? - amay / Masculin (n., adj.) / SA 
Metalanguage : 

ot H8+H05 - ayfutlay / Métalangue / 4401 9 4x) 
Metaphor : 

elle - alwa / Métaphore / ° lex! c js 
Modality : 


tol oGKst - tamackut / Modalité / 4> 5 
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Moneme : 


oL 8IXC - amunim / Monème / e3 54 


Monoconsonant : 


O8 Fol SORKEH - bu yan usekkil / Monolitère / des! sol 


Monosemic : 


oXleE Kol - aynamkan / Monosémique / (<I! TE 


Monosemy : 


+o510CK+ - taynamekt / Monosémie / | sl ibi 


Morpheme : 
st SOS - amurfim / Morphéme / e$ 5 


Morphological : 
Ñ@lolltrol - asnalyan / Morphologique / $ „o 


Morphology : 
+oOlobtro - tasnalya / Morphologie / — > 


Morphosyntax : 
+oH'YoOlo5+ - talyasnayt / Morphosyntaxe / QS 5 — > 


Morphosyntaxic : 


ideal? - alyasnay / Morphosyntaxique / (AS 5 — +> 


Nasal : 


SIKSO - unzir / Nasal / Al 


Negation : 


+XOoLI+ - tibawt / Négation / | ai 


Negative perfective : 


8OL£A OL - usmid anabaw / Accompli négatif / a eb 


Negative : 


oloƏoLI - anabaw / Négatif / (sate 
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Neologism : 


toX8O£ +o-ISHH8+ - taguri tanulfut / Néologisme / dre LAS 


Neology : 
°OISHH3 | FXSOZLIZI - asnulfu n tguriwin / Néologie / lo J| coll 


Neuter : 


eOoLlOol - arawsan / Neutre / Jub 


Nominal : 


oOLoLlol - asmawan / Nominal / | gal 


Non verbal : 


OL FoX - aramyag / Non verbal / P rt 


Note down (to-) : 


KA, ACCEL - ggez, zemmem / Noter / 032 


Noun : 


ot O&K - ayrik / Substantif / «| 


Noun : 


XOL - isem / Nom / el 


Number : 


oL Ecol - amdan / Nombre / 34e 


Numeral : 


olCEol - anemdan / Numéral / (S24 


Object : 
oORKRKZI - asekkin / Objet / J +=, 


Objective complement : 


eOLESA | 3ORKZI - asemmud n usekkin / Complément d'objet / 4 J sai 


Objective : 
oLl- toO - awettas / But / Ale 
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Occlusion : 


oXXo'r - aggay / Occlusion / à»! 


Occlusive : 

ele Sch) - anagay / Occlusif / gle 
Opposition : 

tol Ko - tanmegla / Opposition / LUS 


Oral: 
oL ZLlel - amiwan / Oral / ($ ++ 
Orientation : 
oOLleMe - aswala / Orientation / +> $ 
Orthographic : 
| S@ƏILoOOs - n usenmarra / Orthographique / | 234 
Orthography : 


oÑ@ILoOOs - asenmarra / Orthographe / 455) 


Over-derived : 


oloH84! SAAZO - anafuy uddis / Sur-dérivé / SHY) stare 


Paragraph : 
°XEESL - agettum / Paragraphe / ô ,& 


Paraphrase (to-) : 
OcO - rar / Paraphraser / à? Lal abel 


Paraphrase : 
+004 - tarart / Paraphrase / iba) Sale) 


Parenthesis : 


+ZOK¢ - tisekt / Parenthèse / _ ë 


Participial : 
| êCohl8l - n umayun / Participial / ¿L dane 
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Participle : 
oLe'!8l - amayun / Participe / 42— Aru? 
Particle : 


Leid, - tazelya / Particule / DÉI 


Parts of speech : 
LHOACO | Hooh - iferdas n wawal / Parties du discours ASI sl > 


Passive : 
ottUotr - attway / Passif / so g^ « fe) p T 


Past : 

£&O¿ - izri / Passé (le) / oke 
Pejorative : 

oF £O - ayir / Péjoratif / > 
Perfective : 

SO ZA - usmid / Accompli / eb 
Person : 

SAL - udem / Personne / pasi 
Personal : 

ZA - udmawan / Personnel / pesi 
Phoneme : 

oX8I£E - afunim / Phonème / es ss 
Phonetic : 

£LO£OlK - imsisli / Phonétique (adj.) / SL 
Phonetics : 

T£LOZOMZt - timsislit / Phonétique (n.) / Sie 
Phonological : 


eil ONS - asenmesli / Phonologique / cri» 
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Phonology : 
+OILOH£+ - tasenmeslit / Phonologie / L> al ai gë 


Place : 
AteO - adyar / Lieu / OÇ 
Plural : 
oLoX8t - amagut / Pluriel / <> 
Polysemic : 
oLIXI8BCoK - awinumak / Polysémique / | JJ A ia ¿ JI six 
Polysemy : 
+<IIBCKo - tinnumka / Polysémie / Bä Jl 24) c rol oc 
Possession : 
+£H£+ - tilit / Possession / XS» 
Possessive : 
£L £H£ - imili / Possessif / | S 
Postposed : 
XE HoQI - idfaren / Postposé / poo 
Postposition : 
oOEHQ - asedfer / Postposition / „> 
Postverbal : 
CEHQ [50X - medfer amyag / Postverbal / kA Aa 
Predicate : 
SIE - imenni / Prédicat / A» «J see 
Predicative : 
SIS - inmenni / Prédicatif / sal) «Les 
Prefix : 


oRLIZO - azwir / Préfixe / tabu 
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Prefixal : 


8LIZO - uzwir / Préfixal / qu 


Preposed : 
5864 KAot - yusan zdat / Antéposé / e 


Preposition : 


tol - tanzeyt / Préposition / — > 


Prepositional : 


olko - anezyan / Prépositionnel / | > 


Preverb : 


HO SEX - azramyag / Préverbe / Jadi ilo 


Preverbal : 


| 8KOoL¥oX -n uzramyag / Préverbal / kdl gle 


Process : 


oHOOS - azerruy / Procès / š ) 9 pus 


Pronominal : 


oL RES AJ - ameqqiman / Pronominal / ($ > 


Pronominalization : 


teOLZEZE* - tasmeqqimt / Pronominalisation / jo»! 


Pronoun : 


oL VV <C - ameqqim / Pronom / pe? 


Proper (- noun) : 


ZOC fXMzl- isem izlin / Propre (nom -) / ele ul 


Punctuation : 


oOIZE - asenqed / Ponctuation / <š 5 


Quadriconsonant : 


68 KK?X ZORRZII - bu kkuz isekkilen / Quadrilitère / ; ill cro 
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Qualifier : 


oreOdl - ayaran / Qualificatif / | zx 
Quality : 
tolloOo - tayara / Qualité / JL 


Quantifier : 

oOLKtel - asmektan / Quantificateur / eS C) p 
Quantity : 

ToOLKto - tasmekta / Quantité / LS 


Question : 


oO OX - aseqsi / Question / Jl 


Question mark : 


+oLotoOt | $OE OZ - tamatart n useqsi / Point d'interrogation / 


ela! Le 
Quotation marks : 


toOKoOZI - taskarin / Guillemets / OU 93 jo 


Radical : 


oHXXoX - afeggag / Radical / £ À> 


Recipient : 


oC++Llo4! - amettway / Patient / jl 


Reciprocal : 
oL Fol! - amyay / Réciproque / | JU «deus 


Regular : 


oM8Xol - alugan / Régulier / > l 


Regularity : 
+£HM8Xlo - tillugna / Régularité / >| Je! 


Relation : 


+8ZZlo - tuqqna / Relation / e 
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Relative : 


oEoZEol - amaqqan / Relatif / J + 5 


Relative : 


+oLZLZol+ - tamaqqant / Relative / 43 5.2 5« 


Root: 
oXoG, oX8Q - azar, azur / Racine / jJ 
Rule : 


H8XI - alugen / Règle / ste 


Scheme : 


ToOEE3Ht - taseqqult / Schéme / 039 cix. 


Schwa : 


oGHo - acfa, e'O£ HOMO - ayri afessas / Schwa / 


Segmentation : 


oX#oL - agzam / Segmentation / aï 


Semantics : 


+OIEK+ - tasnamekt / Sémantique / $Y > 


Semi-colon : 
+XORIZ<E+ - tiskenqit / Point virgule / ALL ila 


Semi-vowel : 


osilo'!'O£ - aznayri / Semi - voyelle / eile 4% 


Sense : 


ele H - anamek / Sens / (sare 


Sentence : 
+oLIZIO+ - tawinest / Phrase / > 


Simple sentence : 


+LI£IO+ toHOoO+ - tawinest tafrart / Phrase simple / 3. o> 
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Singular : 


oL F<LII - amyiwen, oO8H - asuf / Singulier / 5 2 
Slighting : 

eet? - agar / Dépréciatif / Les 
Sonorant : 


£WHZLOMZ - ilimesli / Sonore / j +> 


Sound : 


£LOMZ - imesli / Son / — +> 


Speaker : 
oL OZLIM - amsiwel / Locuteur / Se 


Spelling : 

oXCLo5- agemmay / Epellation / ¿>G 
Spirant : 

SIR Et! - unziy / Spirant / — += 


Spirantization : 


oloh! - anzay / Spirantisme / — 


Standard : 
oleLlo* - anaway / Standard / jus 


Standardization : 


+oloLlo5+ - tanawayt / Standardisation / ô „re 


Structure : 


+3 XK<LI+ - tuzkiwt / Structure / 44 


Subject : 
oL XXo5 - ameggay / Sujet / je 


Subordinating (conjunction) : 


+oQ!n8l+ +oloAoLI+ - tasyunt tanadawt / Subordonnant / Lil j 
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Subordination : 


toloAcLlt - tanadawt / Subordination / Las 


Substitute : 
£CRR£OS - imekkisi / Substitut / bu 


Suffix : 

8EH£Q - udfir / Suffixe / i> 
Suffixal : 

oE Qol - adefran / Suffixal / a> 
Syllable : 

+oH£O+ - tafirt / Syllabe / ea^ 
Synonym: 

KIZU - akniw / Synonyme / —>l je 
Synonymy : 

+oRIZU+ - takniwt / Synonymie / Aal š 
Syntactic : 

oLOIXS - amesniy, | }OAAoO+t - n tseddast / Syntaxique / LS ë 
Syntagm : 

30127 - usniy / Syntagme / S a 
Syntax : 

toOOAAcO+t - taseddast , toOlo¥+ - tasnayt / Syntaxe / S 5 
Temporal : 

oK8/ol - akudan / Temporel / | 2 j 
Tense : 

oK8A - akud / Temps / ai 
Tense : 


$OOZA - ussid, SAAER - uddiz / Tendu / NM 
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Tension : 


1980 O^. - tussda, 88% - uduz / Tension / ++ 


Term : 


XOL - irem / Terme / cB 


Terminology : 


ToOI£ZOL1 - tasniremt / Terminologie / beka 


Text : 

oEQZÓ - adris / Texte / | ai 
Theme : 

oOXSL - asgum / Thème (syntaxique) / >> 
Theme : 


+oLIXHo - tawila / Thème (verbal) / | z^ 


Theme indicator : 


dall S@XšL - anemmal n wesgum / Indicateur de thème / LG 


Trace : 


teLotoOt - tamatart / Désinence, marque De 


Transcribe (to-) : 


elle? - alsari / Transcrire / es 


Transcription : 


el CB - azemmem, +3XX%0 - tuggza / Notation / aah 


Transcription : 


toO O£t - talsarit / Transcription / <s 


Transitive : 


8 SOLLE8A - bu usemmud / Transitif / 4x 


Transitivity : 


ToLIOL LE 8A4 - tawsemmudt / Transitivité / 32-55 
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Translate (to-) : 


DON - ssuyel / Traduire / e > 


Translation : 


O8 - asuyel / Traduction (procès) / > 9 


Translation : 


+00834H4 - tasuyelt / Traduction (résultat) / %> 3 


Triconsonant : 


O8 KOE £ORKEHI - bu kraq isekkilen / Trilitére / JI | 256 


Typology : 
teOleLlo*4 - tasnawayt / typologie / Bos 


Unit : 
oHOA£O - aferdis / Unité, élément / peis cote 9 


Usage : 
OLOO - asemres / Usage / Jhal 


Utterance : 


+£lo¥+ - tinayt / Enoncé / J š 


Value : 


o+XX - atig, orkoll - azal / Valeur / Asch 


Variable : 


COKE - ameskil / Variable (adj.) / «x 


Variant : 


+oLKH0Oo05+ - tamzarayt / Variante / 4> 3 


Variation : 


oC oOo7 - amzaray / Variation / £ + 


Velar : 


ol''ol - anyan / Vélaire / Ab 
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Verb : 
oL Ze - amyag / Verbe / Je 


Verbal : 
eL FoXol - amyagan / Verbal / | Ja 


Vocabulary : 


oLolloM KUZI - amawal izlin / Vocabulaire / c» Ze 


Vocalic : 


ele''O£ - anayri / Vocalique / le 


Vocative : 


*£V OX - tiqrit / Vocatif / sl all 


Voice : 

oh Ao? - azday / Voix (diathèse) / sy 
Voiceless : 

oOL OMZ - armesli / Sourd / (pe set? 
Vowel : 

oO - ayri / Voyelle / Le 
Word : 

*oX8O£ - taguri / Mot / 2.5 
Word order : 

olEoHo | *X8OZLIZI - anmala n tguriwin / Ordre des mots / LSS 45, 
Writing : 


+2009, +£Oo - tirra,tira / Ecriture / &LS 
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Index 


Arabe - Amazighe - Français - Anglais 


Etymology / Etymologie / tasnazyurt - toOlo 18Q+ 


Etymological / Etymologique / n tasnazyurt - | +Ol*TsQt 
` SU 

Affirmation / Affirmation / tilawt - +£HoLI+ 
: PI sl jel 

Parts of speech / Parties du discours / iferdas n wawal - LHOAc® | LloLIoM 
` well «si 

Monoconsonant / Monolitëre / bu yan usekkil - 63 Fol SOKKEH 
MEN T 

Monosemic / Monosémique / aynamkan - e*leL Kel 
SE FT 

Monosemy / Monosémie / taynamekt - +951 K+ 


: JI zi 
Abbreviation / Abréviation / azegzel - KX EN 


Particle / Particule / tazelya - Leid, 
: 8,031 Stal 
Deictic / Déictique / aduyi - o/\84 X 
: l j sisi 
Conjunction / Conjonction / tasyunt - +O'7'òlt 
` ei Biol 
Vocative / Vocatif / tiqrit - FZEO£4 
kay 
To depend / Dépendre / agel - XH 
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: sll 
Exception / Exception / aslid - HS A 
: INS ASI il doe! 
Neology / Néologie / asnulfu n tguriwin - OISHKHS | *X8OzLIZI 
` 8 glaz! 
Metaphor / Métaphore / alwa - ell 
Ja 
Usage / Usage / asemres - «OLOO 


A 


Interrogation / Interrogation / aseqsi - .0OKOZ 


: pk 


Interrogative / Interrogatif / aseqsay - «OLO.5 


De hl 
To ask / Interroger / seqsa - OZ Oc 
"eil 
Noun / Substantif, nom / ayrik - orOZK , isem - {OC 
4 AT wd 
/ Nom d'instrument / n wallal - | LIHHH , isem n yimiss - OL | ¥ZLLOO 


Instrument noun 


: dé ell 

Proper (- noun) / Propre (nom -) / isem izlin - OC SHUI 
: Jeb ew! 

Agentive noun / Nom d'agent / isem n umeskar - OL | 8LORKR.O 
: OG e 


Locative noun / Nom de lieu / isem n wedyar - OL | SARO 
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š <! 

Nominal / Nominal / asmawan - o@LoLlol 
T 

Predicative / Prédicatif / inmenni - ZILIIZ 
: of she} 

Demonstrative / Démonstratif / ameskan - «E OKel 


: cad SI pd! 


Polysemy / Polysémie / tinnumka - +XII8CKo 


dem 
To derive / Deriver / ffey (sg) - HHY (OX) 
QUAM 
Derivation / Derivation / tawafuyt - +oLloH84+ 
"d 
Derivational / Dérivationnel / anafyan - olo Hd 
: lo! 


Pronominalization / Pronominalisation / tasmeqqimt - +©CZZ2ZC+ 
š ER 

Regularity / Régularité / tillugna - +ZHH8Xlo 
EGWAR 

To paraphrase / Paraphraser / rar - OcO 
: Abl adi Aale) 

Paraphrase / Paraphrase / tarart - Lee?) 
: well 

Borrowing / Emprunt (processus) / timezzit - +TCL#XH<+ 
: Glad! 

JI Jo 
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Affixation / Affixation / aslay - ele 


To affix / Affixer / sley - OUY 


ALI 
/Alphabet / agemmay - oKCLCo?, isekkilen n ugemmay - OKKZMI | SSC 
Alphabet 
: pl 
Imperative / Impératif / anad - oloE 
GAS pi 
Intensive imperative / Impératif intensif / anaq ussid - olo E 8OO£ZA 
pu! 
Orthographic / Orthographique / n usenmarra - | SO OO, 
dS 
Orthography / Orthographe / asenmarra - el OO, 
: Wvl 
Occlusion / Occlusion / aggay - eXXe'r 


Nasal / Nasal / unzir - 8IKXO 


Substitute / Substitut / imekkisi - ZEXKXOX 
: JaA Aa 

Postverbal / Postverbal / medfer amyag - CEHQ +L £oX 
: sly 

Voice / Voix (diathèse) / azday - oR ^o 
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Structure / Structure / tuzkiwt - +3 K£LI+ 


` >U 
Postposition / Postposition / asedfer - GE HO 
: ab 
Perfective / Accompli / usmid - 2OL<^ 
: iv eb 
Negative perfective / Accompli négatif / usmid anabaw - ZO ZA olo@ol] 
5 x 


Focusing / Focalisation / asmessi - OLOOZ 


Reciprocal / Réciproque / amyay - eL Fot! 


: En de 

Slighting / Dépréciatif / agar - XO 
` ds 

Subordination / Subordination / tanadawt - +olo ALI 
Ale? 

Apposition / Apposition / astama - -O+oLo 
Ale? 

Juxtaposition / Juxtaposition / amlaway - Hello? 
DAS 


Determination / Détermination / azlay - o%Ho5 


: CD) < 


To govern / Régir / nbed - IGE 


Loud 
Transcription / Notation / tuggza - +8XX%o , azemmem - CS 


-137- 


Synonymy / Synonymie / takniwt - +RI£LI+ 


To translate / Traduire / ssuyel - OOH 


Translation / Traduction (procès) / asuyel - «SM 


Translation / Traduction (résultat) / tasuyelt - +2.08'4U+ 


Frequency / Fréquence / asnagar - elle Bot) 


Punctuation / Ponctuation / asenqed - OIZE 


Syntax / Syntaxe / tasnayt - FOIS +, taseddast - tOAAOt 


Syntactic / Syntaxique / n tseddast - | tOAAc@+, amesniy - el OS? 


Anticipation / Anticipation / asizwer - «O@X#LIO 


Fixedness / Figement / arsal - POOH 


Tension / Tension / uduz - 8A8#, tussda - 490 Ao 


To conjugate / Conjuguer (se) / fti - H+< 


Conjugation / Conjugaison / asefti - .OXTZ 
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bats 


Diminutive / Diminutif / asemziy - OC K£ 


š Lai 

Antonymy / Antonymie / amgal - oE. Kol 
D RZ 

Gemination / Gémination / tussi - H©OO%X 
dius 

Agreement /Accord / amsasa - OOo 
ius 

To agree / Accorder (s') / msasa - EOcOo 
zy 

Expressivity / Expressivité / tamessinit - to OOZIZt 
DS 

To exclaim / Exclamer (s') / azef - oW 

Exclamation / Exclamation / uzuf - 3X8H 
: 

Interjection / Interjection / tayyayt - toy Foyt 
s Ed 


Exclamatory / Exclamatif / anazaf - de fe 


SERES 


Polysemy / Polysémie / tinnumka - tZIISEKe 


e 
3 


Transitivity / Transitivité / tawsemmudt - +LIOCC3A+ 


Definition / Définition / asenmel - «OILM 
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Reciprocal / Réciproque / amyay - eL Sot 


Emphasis / Emphase / tuffayt - HSH St 


Opposition / Opposition / tanmegla - tel Xo 


Archaism / Archaisme / tiqqubra - +£ZZ8@00 


Ellipsis / Ellipse / tasureft - FcOSOX* 


Anteposition / Antéposition / azdat - ok Aot 


Segmentation / Segmentation / agzam - e BS 


Augmentative / Augmentatif / asemyer - «OL YO 


Formation / Formation / asiley - «O< 


Typology / Typologie/ tasnawayt - toOleLlo* t 


Variation / Variation / amzaray - el Zoe? 


Epellation / Spelling / agemmay e Zo? 


Orientation / Orientation / aswala - oOLloho 
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ser $ 


Directional / Directionnel / anilan - ol£Hol 


` Val 
Invariable / Invariable / armeskil - OC OR EH 
: dell AN 
Triconsonant / Trilitëre / bu krad isekkilen - 68 KOE £OKKZMI 
: Adel dd 
Biconsonant / Bilitére / bu sin isekkilen - 68 oz) ZOKKXMI 
où 
Attraction / Attraction / taldayt - +HA°Y+ 
m 
Root / Racine / azur, azar - oK8Q, oKeQ 
< < 
Radical / Radical / afeggag - oHXXoX 
em 
Plural / Pluriel / amagut - oLoX8+ 
Td 
Collective / Collectif / amegru - d SO? 
: Mor 
Sentence / Phrase / tawinest - toLIZlO+ 
Simple sentence / Phrase simple / tawinest tafrart - +LIXZIO+ toHOoOt+ 
Completive / Complétive / tasemmudt - +t+OLL3+ 
` Loos Aka 


Completive / Complétive / tasemmudt - +OLL3A+ 
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DAS p ilar 
tawinest tuddist - +L141©+ +8AAZO+, tawinest tarafrart - +toUZIO+ +0O00HO00+ 


Complex sentence / Phrase complexe 


VOST 
Gender / Genre / anaw - oloLl 
Aem 
Aspect / Aspect / timezri - FEQ 
eet 
Aspectual / Aspectuel / imezri - EG 
Je 
Circumstancial, circonstant / Circonstanciel, circonstant / tamsutelt - +CO3+H+ 
Pur 
Quality / Qualité / tayara - tol!oOc 
: Sle y D> 
Free state / Etat libre / addad ilelli - S AAeA ZzZMšHM£ 
: BbJ! JL 
Construct state / Etat d'annexion / addad amaruz- eAAcA oL oO8H 
C> 
Action / Action / tigawt - +£XoU+ 
ue 
Elision / Elision / ukus - 8K30 
ye 
Letter / Lettre (caractère) / asekkil - .OKK EH 
wie 


Preposition / Préposition / tanzeyt - Feld) 
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Prepositional / Prépositionnel / anezyan - ol#!Yol 


^ 


LA dirus iS > 
Schwa / Schwa / ayri afessas - OZ oHOOO, acfa - CHo 
: |= 
Field / Champ / iger - EKO 
Predicative / Prédicatif / inmenni - <ICIIX 
Attribute / Attribut / anamaz - ele o 


Graphics / Graphie / tawenya - tolllhlo 


Graphic / Graphique (adj.) / n twenya - | Hd, 


: JY 

Semantics / Sémantique / tasnamekt - +o@loLK+ 
039 

To note down / Noter / zemmem - #LLšL, ggez - XX 
: ba: 

Subordinating / Subordonnant / tasyunt tanadawt - tOWslt+ +olo ALI 
: All, 

Copula / Copule / tamast - Fels) 
: adi SU) 

Quadriconsonant / Quadrilitére / bu kkuz isekkilen - 68 KKK ZOKKZMI 

: SLI Â$ y 


Word order / Ordre des mots / anmala n tguriwin - el elle | EXSOZLIZI 
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Figure / Chiffre / azwil - o#LIXH 


dei 

Tense / Temps / akud - .KšA 
De) 

Temporal / Temporel / akudan - oK8Aol 
ores 

Question / Question / aseqsi - OZOZ 
Dd 


Antecedent / Antécédent / amezwar - e Hl 
UE 

Preverb / Préverbe / azramyag - KO Zei 
: ded! cs 


Preverbal / Préverbal / n uzramyag - | SOL £oX 


` dl 

Prefix / Préfixe / azwir - oXLIXO 
: ile 

Prefixal / Préfixal / uzwir - RUZO 
` — 

Cause / Cause / tamentilt - +C1+£H+ 
$ yer 

Causal / Causal / amentil - HN 
wr 

Factitive / Factitif / asway - Ll! 
` Agen 


Feature / Trait / tafrest - tHOO+ 
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Ai 
Quantifier / Quantificateur / asmektan - POLK tol 


us 

Context / Contexte / amnad - IE 
OT 

Process / Procès / azerruy - «4KOO85 
ile dei 

Semi-vowel / Semi-voyelle / aznayri - olot OZ 
AT 

Person / Personne / udem - SAC 
Š > A 

Personal / Personnel / udmawan - SA all 
> x 

Condition / Condition / tafada - toHoAo 
— 

Labial / Labiale / ancucan - el Sol 
ss 


Oral / Oral / amiwan - eL £Llel 


Form / Forme / talya - too 


Je Je 


Grapheme / Graphëme / awenyu - oLII+!8 


s 


Formal / Formel / alyan - oH'rol 
DSL 
Vowel / Voyelle / ayri - OX 
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Schwa / Schwa / ayri afessas - OX oHOOO, acfa - CHo 


JU 

Vocalic / Vocalique / anayri - olor O£ 
Calo 

Consonant / Consonne / targalt - Le Sat) 
d 

Initial / Initial / asntay - «Olte* 
> 

To conjugate / Conjuguer / ssefti - OOH+X 
ds 

Morphology / Morphologie / tasnalya - +oQ@lolltro 
: S d d 


Morphosyntax / Morphosyntaxe / talyasnayt - too Ol 5+ 
Morphosyntaxic / Morphosyntaxique / alyasnay - eM''eOlo* 
Inflection / Flexion / tanfalt - +oIHoH+ 

Inflectional / Flexionnel / unfil - SI. £M 

Morphological / Morphologique / asnalyan - o©loH'rol 


Adjective / Adjectif / arbib - -OƏzƏ, afris - HOZO 


Class, category / Classe, catégorie / asmil - «OL ZH 
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Sound / Son / imesli - ZEOMZ 


GL. 
Phonetics / Phonétique (n.) / timsislit - T£#L@z@Hz£+ 
ste 
Phonetic / Phonétique (adj.) / imsisli - ZEO£ZOMZ 
: de 
Scheme / Scheme / taseqqult - +©ZLZ34+ 
Participial / Participial / n umayun - | SC aldël 
: 85 >x dite 
Aorist / Aoriste / urmir - SO ZO 
` Arts eO 
Participle / Participe / amayun - oLotr8l 
DA 
Antonym / Antonyme (n.) / anemgal - JC Xo 
S AA 
Pronoun / Pronom / ameqqim - |.LEEz£L 
Eye 


Pronominal / Pronominal / ameqqiman - oL BEZ / 


AN 


= 


Velar / Vélaire / anyan - lldel 


Labiovelar / Labiovélaire / ancunyan - olGeltrel 


ny 


Adverb / Adverbe / amernu - LOIS 
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Adverbial / Adverbial / amernay - -LOlo f 


` Ale 
Anaphor / Anaphore / tamalast - toL oMsO t 
: able 
Coordonant / Coordonnant / amezday - CC Ae? 
: Ade 
Consequence / Conséquence / talkamt - +oHIKoL+ 
: OLB elle 
Lexicologist / Lexicologue / amesnawal - oL OleLloH | 
` loras)! elle 
Lexicographer / Lexicographe / amseknawal - cL OKloLloH 
: 8 LS 
Expression, locution / Expression, locution / awenni - oLIIIX 
` SAS 
Number / Nombre / amdan - eL E 
sde 
Numeral / Numéral / anemdan - JE 
de 
To define / Définir / senmel - OICH 
: ake 
Coordination / Coordination / asemmezdi - OC CRAZ 
ie 
Relation / Relation / tuqqna - +8ZZlo 
ie 


Mark, trace / Désinence, marque / tamatart - toL oteOt 
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za dadhi 
/ Point d'interrogation / tamatart n useqsi - tLotoO+ | SOKOZ 


Question mark 
` x de 


/ Point d'exclamation /tamatart n wuzuf - +oLo+oO+ | LISK3H 


Exclamation mark 
: SLI Ji e 

Etymology / Etymologie / tasnazyurt - toOloXit!'8Qt 
: fas 

Government / Régime / unbid - SIOZE 


CD Jas 


To govern / Régir / nbed - IGE 


` past 

Element, unit / Elément, unité / aferdis - HOAZO 
ye 

Objective, aim / But / awettas - oLI++0O 
: êU pe 


Imperfective / Inaccompli / arusmid - «080L<^ 
Non verbal / Non verbal / aramyag - se Zei 
y" 
Indirect / Indirect / arusrid - .,OSOOZA 
: ileb 
Comma / Virgule / tiskert - t2Q0KO+ 
: feb 


Subject / Sujet / ameggay - «EXXo* 
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Hypothetical / Hypothétique /n turda -1 +8OAo 


: Lo À 

Hypothesis / Hypothèse / turda - +$SOAo 
: Lai 

Complement / Complément / asemmud - «GLESA 
8 do ¿Lai 


/ Complément explicatif / asemmud anefray - OLL8A eK Oc* 


Explanatory complement 

A 
Verb / Verbe / amyag - L ¥oX 
Verbal / Verbal / amyagan - eL Ze d 


: ô i 

Paragraph / Paragraphe / agettum - oXE ESL 
ps 

Phonological / Phonologique / asenmesli - OICOH£ 
: ke da À 

Phonology / Phonologie / tasenmeslit - kel ONSE 

Phoneme / Phonème / afunim - oH8IXC 
ü ë 

To compare / Comparer / semzazal - GOL Rome 
CNET 


Rule / Règle / alugen - H8XI 
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SO 
Dictionary / Dictionnaire / mesmun awal - COLI oloh 


` e 
Pejorative / Péjoratif / ayir - 2 20 


/ Indice de personne / tamatart tudmawant - toL oteOt +8ALoLlolt 


Index of person 


Et 

Clause / Proposition / tasumert - +tO@8LO+ 
TE 

Parenthesis / Parenthèse / tisekt - +£OK+ 
Tr 

Utterance / Enoncé / tinayt - t&lo¥+ 
` Lo 

Value / Valeur / azal - ooh, atig - ot£K 
: ALS 

Writing / Ecriture / tira, tirra - +£Oo, +£OOo 
: AES 

Glossary / Glossaire / tamawalt - +oCoLloHt 
¿us 

Competence / Competénce / tissugra - LEOOSKOo 
DASS 


Word / Mot / taguri - ke SO? 


-151- 


+ F Aims Aal 


Neologism / Néologisme / taguri tanulfut - +X8O<X tolsHHSt 


DAS 

Quantity / Quantité / tasmekta - toOCKto 
: LAS 

Manner / Manière / tamamekt - Le ER) 
DARAN 

Suffix / Suffixe / udfir - E HXQ 
: qi 

Suffixal / Suffixal / adefran - EEHQol 
Dey 

Intransitive / Intransitif / war asemmud - LlsO «OLESA 
: dae 

Affix / Affixe / usliy - SON Zil 
T 

Affixal / Affixal / aselyan - oOUol 
` OLS 

Language / Langue / tutlayt - +8+H054 
OS 


Linguistics (n.) / Linguistique (n.) / tasnilest - +OIXZ1O+ 


Linguistic / Linguistique (adj.) / tasnilest - Lego) 


Language / Langue / tutlayt - +8+Ho5+ 


: iiol g ia 
Metalanguage / Métalangue / ayfutlay - of H84Mo5* 
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Lexicologic / Lexicologique / n tesnawalt - | Fëllt 


Lexicology / Lexicologie / tasnawalt - Feld lait 


Lexeme / Lexème / taguri tamawalt - +X8OX_ toCollolt 


Postposed / Postposé / idfaren - XEHoQI 


Intensive / Intensif / ussid - SOOZA 


Feminine / Féminin (n., adj.) / unti - 81+£, tawetmant - tel HE At 


To assimilate / Assimiler (s') / awi - oLI£ 


Past / Passé (le) / izri - OZ 


Focus / Focalisée / tasmessit - tOLOOL+ 


Direct / Direct / usrid - SOOZA 


/ Indicateur de thème / anemmal n wesgum - dal | Sot 


Theme indicator 


Theme / Thème (verbal) / tawila - +oL1£Ho 
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: JAWI ud (ue 
Passive / Passif / attway - ot+Llolr 


Passive / Passif / attway - ot tLlo! 


Recipient / Patient / amettway - oL FHL lh 
: ) glace 


Juxtaposed / Juxtaposé / anemlaway - el Hello? 


Transitive / Transitif / bu usemmud - 68 80LL8^ 
: CS Y! stare 
Over-derived / Sur-dérivé / anafuy uddis - ooH84 sAAZO 


SEEN 


Polysemic / Polysémique / awinumak - eLIZISE oK 


Dogs 
Variable / Variable (adj.) / ameskil - COK£ZH 


Discontinous / Discontinu / ibdan - £@Eol 


Speaker / Locuteur / amsiwel - LOL 


` Œ 

Corpus / Corpus / ugriw - $SXOZLI 
Jue 

Example / Exemple / amedya - «EA» 
D 


Affirmative / Affirmatif / analaw - oloHoLl 
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: je 


Metaphor / Métaphore / alwa - alle 


: 9 

Abstract (- noun) / Abstrait (nom -) / awengim - əLIIXzL 
: Â$ goro 

Group / Groupe / tadla - toAllo 
: ) IH 

Sonorant / Sonore / ilimesli - HZEOMX 
` ale 

Neuter / Neutre / arawsan - «OUO «l 
io pon 

Content / Contenu / tumayt - t8Lo*t 
sues 

Determined / Déterminé / imezli ZC SMS 
Seng 

Determiner / Déterminant / amezlay - oL'XHo5 

E ASS 


Concrete (- noun) / Concret (nom -) / akmam - et a 


Dongle 


Concrete (- noun) / Concret (nom -) / akmam - KE 


MP" 

Predicate / Prédicat / imenni - £ZLII£ 
JF 

Theme / Thème (syntaxique) / asgum - «OXSE 
: bs 


Interlocutor / Interlocuteur / amselsiwel - OHO£LH 
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D eem do^ 
Entry / Entrée lexicographique / tudift - H^<H+ 
3 


Masculine / Masculin (n., adj.) / amay - elef 


: ol „o 
Synonym / Synonyme / akniw - KIZLI 
: LS „o 
Dependent / Dépendant / ugil - 8X<H 
Sy 
Syntagme / Syntagme / usniy - S0127 
: des 93 je 
Quotation marks / Guillemets / taskarin - toOKOZI 
` AS Ls 


Auxilliary / Auxiliaire / amawas - oLoLloO 
Future / Futur / imal - {CH 
Autonomous / Autonome / asiman - «O<Lol 
Fixed / Figé / ursil - SOOZM 

Predicate / Prédicat / imenni - XCIIX 
Common / Commun / iccaren - £GGeOl 


; ald S e 


Polysemic / Polysémique / awinumak - SIS K 
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Derived / Dérivé / anafuy - oloH84Y 


Tense / Tendu / ussid - SOOZA, uddiz - 3AAZA 


Action noun / Nom d'action / isem n tigawt - OL | +XXoLI+ 


Term / Terme / irem - OL 


Terminology / Terminologie / tasniremt - ++OIXOL+ 


Geminate / Géminé / yussan - ¥8©@ol 


Regular / Régulier / alugan - 48Xdl 


: yr 
Expressive / Expressif / amessini - LOOKIZ 
De 
Lexicon / Lexique / amawal - ef elle 
wa 
Lexicographic / Lexicographique / n useknawal - | š@KloLIoM 
Dee 
Lexical / Lexical / n umawal - | SC Ale 
Lexicography / Lexicographie / aseknawal - «ORleLlcM 
d» 


Defined / Défini / asnemli - OICH£ 
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Sense / Sens / anamek - oloCK 


Dye 
Standard / Standard / anaway - oloLlo¥ 
: Š „ro 
Standardization / Standardisation / tanawayt - +oloLloY+ 
í ei 
Emphatic / Emphatique (n., adj.) / uffay - SI? 
: 3 phe 
Singular / Singulier / asuf - O8H, amyiwen - oL ££LII 
: OS „ào 
Vocabulary / Vocabulaire / amawal izlin - ef ell £ÆHZI 
Object / Objet / asekkin - ORKAI 
: dy J ais 
/ Complément d'objet / asemmud n usekkin - «OLL3A | $OKKZI 
Objective complement 
O s 
Comparative / Comparatif / n usemzazal - | SOD Kool 
A Ju 
Comparison / Comparaison / asemzazal - OL RR 
LP pla 
Borrowed / Emprunt (résultat) / imezzi - {CAKE 
jM 


Elliptical / Elliptique / ansuref - lOsOH 
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Preposed / Antéposé / yusan zdat - Y8Ocl Act 


Syllable / Syllabe / tafirt - toHEOF 


ZU 

Class, category / Classe, catégorie / asmil - «OL ZH 
r fo 

Criterion / Critère / asebdad - -O@AíA 
: olo 


Place / Lieu / adyar - alte? 
Complement / Complément / asemmud - «GLESA 


/ Complément explicatif / asemmud anefray - OLL&A ÓHOof 


Explanatory complement 

Quantifier / Quantificateur / asmektan - @OCKtol 
Constituent / Constituant / isger - XOXO 
Possessive / Possessif /n tilit - | +£M£+, imili - ZEZM£ 
Possession / Possession / tilit - +2H&+ 


Assimilation / Assimilation / tawayt - tollo 
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Compound / Composé / uddis - SAA ZO 


Occlusive / Occlusif / anagay - de Belt 


Agent / Agent / ameskar - LOK.O 


Spirant / Spirant / unziy - SIE 


Negative / Négatif / anabaw - olo@ol 


Voiceless / Sourd / warmesli - HLOCOH£ 


Morpheme / Morphéme / amurfim - L8OHZC 


Relative / Relatif / amaqqan - LoZLZol 


Relative / Relative / tamaqqant - toL «Zelt 


Moneme / Monéme / amunim - eL SIZE 


Intonation / Intonation / allya - Hio 


Composition / Composition / asudes - O&AO 


Grammar / Grammaire / tajerrumt - toLTQQ8Ct 
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DD pu 


em 


Don e^ 


"eiis 


T 


Grammatical / Grammatical / anejrum - eIIQSE 


à) 973 
Grammaticality / Grammaticalité / tijjurma - +£II8QLo 
: e 
To transcribe / Transcrire / alsari - la? 
: Gd 
Transcription / Transcription / talsarit - +HO0OZ+ 
S VS 
Text / Texte / adris - EQLO 
DX 
Epithet / Epithète / anemlaway - d Hello? 
: Z 
Qualifier / Qualificatif / ayaran - elei 
DOS 
Spirantization / Spirantisme / anzay - oloh! 
m 
Negation / Négation / tibawt - +€XOoLI+ 
: dax 
Dot / Point / taneqqit - telZZZE t 
: AL dax 
Semi-colon / Point-virgule / tiskenqit - t£ORIZZE+ 
: obli 


Colon / Deux points / snat tneqqad - Olot HERE 


TZ 


Indefinite / Indéfini / arunmil - «OSIL £M 
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Aspect / Aspect / timezri - FEQ 


Aspectual / Aspectuel / imezri - ZEXQZ 


Infix / Infixe / amzun - oLX8l 


Modality / Modalité / tamackut - toL oCKSt 


Variant / Variante / tamzarayt - kel RoOoF + 


Direction / Direction / tanila - +ol£Ho 


Element, unit / Elément, unité / aferdis - HOAZO 


Scheme / Scheme / taseqqult - +©OZZ3H+ 


Function / Fonction / tawuri - +-LISO£ 


Ending / Terminaison / tagara - toKoOo 
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Sly lc a S "ENTERS 
Cy anla aa a aal ep Nr 


ES Ql A sl DA lor gg An 
e Cr eh JS AA Ak Sg A ASAL sl Da dog 


Se J A Ge SE Jb g fo glia ag gpl kus 


Awa aal mI E 
Sel ON yn! ar 3 LU sucre esch 
WAA Aen v X: ani Mex qu ee opel 


***** 


£Xo SLoLleM olIQ8C Fot +50H8+ EHRo 8CFolloO fIXO SO£loX 
oXHAol | +8OOlo okoka A 8O£loX ol L8O | Ia A 
TUOLZLIZI | SIZZO. £++8Oto FEXO | +OIXOL+ +olIO8LCL+ oHoA oA 
FLUO X S@QHLA | YLom£'t X HCYOXO A AkoSO. 


oOQAA£ | *XSOZLIZI EHHol X 8ColloH o ZENZ © 8Coto © +IQQSL+, 
LEEsO 58Co Co | *XSOZLI£I | +OlZHOt. 


£LI.AO SAHEO oA, X +HKRLIXOX, £OMHLCoAI A ECAEQI | +LoK£tn+ 
A Kš Co oF ^ £Ocl oA FLOR T£XSOZLIZI | FEXO elIIGSE . I++oH 
A£XO t£X$OELIZI llo XH £OAA SOUCA | tCom£ht. 


£t oOo SColloH oA © KKSX | +8+H0FLI : bet ett À Leet 
^ tXOclO£Ot A HXHEK+. 


* **** 


Le Vocabulaire grammatical est le fruit d'une collaboration entre 
l'Institut royal de la culture amazighe (IRCAM) et l'Institut national 
des langues et civilisations orientales (INALCO). Le choix du thëme 
de la terminologie grammaticale a été dicté par le besoin en matiëre 
de métalangage grammatical pour l'enseignement de l'amazighe, 
principalement au Maroc et en Algérie. 


l'ouvrage s'adresse, prioritairement, aux enseignants et aux 


étudiants et, secondairement, à toute personne désirant savoir 
comment sont nommées en amazighe les notions grammaticales. 


La nature de la nomenclature retenue se trouve étre un vocabulaire 
grammatical dans le sens général de < grammaire > qui intègre des 
notions de linguistique, mais ne représente pas une terminologie 
linguistique stricto sensu. || se veut être, d'abord, un minimum 
nécessaire à l'enseignement de la langue. 


l'ouvrage est quadrilingue ; il se compose de deux versions 
français-amazighe-anglais-arabe et amazighe-francais-anglais-arabe 
auxquelles viennent s'ajouter deux index arabe et anglais. 
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